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STADS-  EN HAXDELSDKUKKEUM VAN 1 .  OIM'ENHEIM ,  GRONINGEN.  



Openbare Promotie en frijsuitdeeling, 

to li ouden op tien Otleii Juli ISTH, rtes 
niiiTxicl<la,o;s te liulf twee uur, 

IN DE BOVENZAAL VAN HET CONCERTHÜIS, 

J M E T  P R I J Z E N  W O R D E N  V E R E E R D  O f  D E  

Vri'jRDhl KLASSE 

A. J. VAN SLOOTÉN. 

DERDE KLASSE 

D. R, DE MAREES VAN 5WINDEREN. 



TVVKKDK K liASSK 

L .  O F F E R H A U S .  

I'lKKSTK K liAtSSK 

W ,  O  E  V R I E S .  



STAAT VAN HET GYMNASIUM. 

C U R A T O R E N .  

Mr. B. VAX IIÜIJRN, burgemeester der gemecntn Gronin

gen , Voorzitter. 

Prof, H E. MOLÏZEU. Secretaris. 

Prof. B. D. H. TELLE6EN. 

Dl'. A. \Y. ALINGS. 

Prof. H. H. C. K. VAN DER WI.TCK. 

L E E R A R E N .  

Dr. J. i.. SIBKS, Rector. 

Dr. u. o. uouTSMA, Conrector. 

D. HOEKZEMA, Leeraar in de nienwe talen. 

Dr. K. u. sciioNi'ELD, Leeraar in de wiskunde. 

w. DE JONGE, Litt. Cand., 1'raeceptor. 

H HERMANS, Litt. Cand., Praeceptor. 

Mr. M. VAN UUR, Leeraar in de staat]iuismudl:iiiidn. 

Dr. .i. TE WINKEL, Praeceptor. 

Dr. J. WOLTJEH, Praeceptor. 

A'a het sluiten van don cursus 1870—1S77 werden 

negen jongelingen tot de lessen der Hoogescliool bevorderd; 

WILLEM BINGNALDA, met den //oogsten lof. 

EDZARD TJARDA VAN SÏARKENBOLLGH STAOHOÜWER, MET 

grooten lof. 
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JAN ERNST IIEERBS, met den hoogsten lof, 

TOBIAS JAN DK MAHEES VAN SWINDERKN , mei grooleil lof. 

CORNELIS BAART DB LA FAILLE, met grooten lof. 

HENDRIK JULIÜS ANDRÉ DonwES, mei grooten lof. 

LUCAS MEES, met lof. 

JOHAN ADRIAAN FEITH , met lof. 

GERHARD LEWE VAN UIJENSTEIN, met lof. 

Bij het begin van den cursus 1877—1878 telde de in-

ricliting nog 5 l leerlingen. Dat getal is vermeerderd met 

zeven en twintig leerlingen, die op den 28sten Augustus 

1877, na afgelegd examen, tot het Gymnasium zijn toe

gelaten, en van welke vijf en twintig werden geplaatst 

op de 1ste, twee op de 2 de klasse. 

Alzoo opende de inrichting haar lessen met 78 leerlin

gen; in den loop van den cursus vertrokken echter twee 

leerlingen; gedurende het grootste gedeelte van den cursus 

waren er 77 leerlingen, in dezer voege over de verschillende 

klassen verdeeld; 

5de klasse 8 

4de klasse 6 

3de klasse 16 

2de klasse 18 

1ste klasse 29 

77. 



P K O G E A M M A  
van hol onderwijs, ilal gedurende den fiirsus ISïS-lïï!) zal worden 

gegeven, en lijsl der liocken, welke gedurende 

dien tijd zullen worden gebrnikt. 

DE CURSUS BEGINT BEN 37,sten AUGUSTUS. 

VIJFDE KLASSE. 

LATIJNSCHE TAAL. — 7 uren in <li wook. 

V a n  C a p p e l l e ,  Jat. (ïrawvi. — Schriftelijke 

oefeningen in het Latijn schrijven. — Bake, Lat. 

fhewatn, 3de druk. — Cicero, de Senectute. — 

L  i  v  i  u  s  I X .  —  H  o  r  a  t  i  u  s .  —  T e r e n t i u s ,  

F/wrmio. 

GRIEKSCHE TAAL. — 5'/, uren. 

^  a  n  d e n  E s ,  Grielesche Spraalehniut. — V a n  

den Es, Opstellen ter vertaling in het Grieksch, 

Groningen, Wolters, 3 en 4. — Homerus, Ilias 

en Odyssea. — Herodotus. — Plato, no. 

VUL — Euripides, vol. IT. 

Als hulpmiddelen bij 't lezen der oude schrijvers: 

S t o 11, Godsdienst der GrieJcen en Romeinen, 3de 

druk. Van den Ea, Griekse/ie Antiquiteiten. 2de 
druk. 

GESCHIEDENIS. 4 uren: 2 uren oude geschiedenis, 

2 uren die des vaderlands. 
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Do oude geschiedenis voJgous tl. A. AV ijnue, 

sc/iiedeuis der Oudheid, en J. A. Wijnnc, Beknopt 

heerboelc der Algemeene Geschiedenis, 1ste deel, 6de 

,li-uk. — De geschiedenis des vaderlands volgens 

J. A. W ij n n e 9 Oesciiedeuis van ,t Vadcfland, 4de 

druk. 

UOMEINSCHE OUDHEDEN. — 1 uur. 

S c h 1 i m m c r, Komeinsche Anliquitcilen, laatste 

druk , Groningen , Wolters. 

OUDE LETTERKUNDE. — 1'/, uur. 

V a n  d e n  E s ,  Jjcllevl'. der Grieken en hovievnoi, 

2de druk. — W. Ereund, Tafel der grieohisehen 

und TÖniischen Jjitero/tur-geschichte3 Leipzig, Violet. 

NEDEK 11ANDSCHE LETTERKUNDE. — 2 uren. 

J a n  t e n  B  r  i  n  k ,  Kleine Geschiedenis der Ne-

derlaudsche Lelterhmde. — Opstellen over verschil

l e n d e  o n d e r w e r p e n .  —  D e  G r o o t ,  D e o  p o  l d  e n  

R ij k e n s, Nederl. 'Letter kun de, 5de druk. 

WISKUNDE. — 2 uren. 

Hot beschrijven van veelhoeken in en om den cir

kel, enz. Deelbaarheid der geheele algebraïsche vor

men. De reeksen en logarithmen. Herhaling van het 

voorgaande. 
j _ V e r s ] u ij s, Leerhoel' der vlakke Meetkunde. 

J .  " V e r s l u i ]  s ,  T h e o r i e  d e r  A l g e b r a .  —  J .  V  e  r  s  1  u  i j  s .  

Theorie der Rekenkunde. — W. H. en B. D. W i s-

s e 1 i n k , Opgaven over de Algebra, 1ste en 2de deel, —• 

Houël, Talie des logarithmes a 5 décimales. 

Ten behoeve van hen, die het voornemen hebben 

in de wis- en natuurkunde of de geneeskunde te stu-

dcereu: Vlakke driehoeksmeting. — Stereometrie. 

4 uren. — 
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•I. Vcrsluijsj Icerhock der Sicreomelrie. —  K  o  u i  -

jiccs. Goniometrie en Trigonometrie. 

NATUURKUNDIGE AAHDIMJKSBESCHlllJVING. — 1 

uur. 

M a u r y ,  Natuurhindige Aardrijkskunde, vertaald 

d o o r  v a n  N  i  e  u  w  k  u  y  k .  

NATUURKUNDE. — 2 uren. 

V a n  D o e s b u r g h ,  Handhoek der Natuurkunde, 

naar het Fransch van A. G a n o t. — Natuurkandiye 

V r a a g s t u k k e n ,  v e r z a m e l d  d o o r  W .  I I .  W  i  s  s e l i n  k ,  

2de stukje. 

STAATHUISHOUDKUNDE. — 1 uur. 

B. D. H. T e 11 e g e n, Beginselen der Staat/mis-

houdkunde, 4de druk. 

GEMEENTE-, PROVINCIALE- EN STAATSINJUGII-

TING IN NEDERLAND. — 1 uur. 

l)e Staatswetten in Nederland, 6de uitgave, 1871, 

Schiedam, Roelants. 

HBBREEUWSGH, ten behoeve van hen, die in do godge

leerdheid zullen studeeren , 2 uren. 

VIERDE KLASSE. 

LA1TJNSGHE TAAL. — 8 uren in de week. 

V a n  C a p j i e l l e ,  Lat. Grammatica. — R a k e ,  

Lat. themata, 3de druk. — Vergilius, Aeneis, 

I. — Cicero, v. Teubner uo. ] 2, in Catilinam 

enz. — L i v i u s, boek XXI. 

GRIEKSCHE TAAL. — 9 uren. 

V a n  d e n  E s ,  G r i e k s e / i e  S p r a a k k u n s t .  —  V a n  



10 

d e n  E s ,  Opstellen, Gron. Wol tors, Ü cn 3. — 

A  c  s  c  l i  i  n  c  s .  —  H  o  m  o  r  u  s ,  I l i a s . —  I I  o r  o d o l u  s .  

Als hulpmiddelen bij 't lezen dev oude schrijvers : 

S t o 11, Godsdienst der Grieken cn liomeinen, 3de 

dralc. Van don Es, Grielsche Antiquiteiten, 2de 

druk. Van den Es, Letterl. der Grielen cn 

Bomeinen, 2de druk. 

GESCHIEDENIS. — 3 uren: 2 uren nieuwe geschiedenis, 

l uur die des vaderlands. 

De nieuwe geschiedenis naar J. A. ij n n e, Beknopt 

leerboek der Algemeene Geschiedenis, 3de deel. Ode 

druk. — De geschiedenis des vaderlands volgens J. A. 

Wijnne, Geschiedenis van 't Vaderland, 4de druk. 

WISKUNDE. — 3 uren. 
De meetkunde van de gelijkvormigheid der veel

hoeken af tot het beschrijven van veelhoeken in en 

om den cirkel. De onbepaalde vergelijkingen van den 

eersten graad. De vergelijkingen, die door middel 

van kunstgrepen opgelost worden. 

J .  V e r s l u i j s ,  Leerhoeh der vlakke Meetkunde, 

3de druk. 
J. V e r s 1 u ij s, Theorie der Algebra. — .1. V e r-

s l u i j s .  T h e o r i e  d e r  R e k e n k u n d e .  —  W .  H .  e n  B .  D .  

Wisselink, Opgaven over de Algebra, 2do deel. — 

H o u ë 1, Table des logarithmes a 5 decimates. 

NATUURKUNDE. — 1 uur. 
V a n  D o e s b u r g  h .  Handboek der Natuurkunde, 

naar het Pransch van A. Ganot. — Natuurkundige 

Vraagstukken , verzameld door W. H. W i s s e 1 i n k, 

1ste stukje. 

ERANSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 1 uur. 

II o e k -/, e m a, Matérianx biographiques, 2c Ed. 
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Gron. 1875. — Molière, Ed. Hachotte. — K rcy s-

xig, Gesch. cler Franz. Nalional-Liieratur, ncueste 

Anflage, Bci'liu, Nicolai. — Leopold, JJen Sleutel, 

Wolters, 2de druk. 

HOOGDUITSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 1 uur. 

S c h i l l e r ,  Maria Stuart,, no. 04 van do Uui-

v e r s a l - B i b l i o t h e k ,  L o i p / . i g ,  R e c l a m .  —  E c h t e r m e y e r ,  

Auswald Deutscher Gedichte, ncueste Auflagc, Ilalle. — 

Hahn, Gesclnchte der BeuUchen Literatur, neueste 

Anflage, Berlin. 

ENGELSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 1 uur. 

C h a m b e r s ,  History of the F/nglish Lang, and 

Liter at., Edinburgh. — Shakspeare, Macbeth, 

u i t g a v e  v a n  D e l i a s .  

STAATHUISHOUDKUNDE. — 1 uur. 

B. D. IT. Tellegcn, Beginselen der Staat/mis-

hondhmde, 4de druk. 

DERDE STUDIEJAAR 

GRIEKSGHE TAAL. — 9 uren in do week. 

T a n  d e n  E  s ,  Grielsche SjyraaH-unst. — Y  a  n  

den Es, Opatellen, Groningen, AVolters, II. — 

Homerus, Odyssea, X. — Xenophon, Anaba

sis , IV., cd. Cobet. — Griehsch Leeshoek van C o h e t. 

LATUNSCHE TAAL. — 8 uren. 

V a n  C  a  p  p  e  1 1  e ,  Lat. Grawmatica, — B a k e ,  

Lat. themaia, 3de druk. — Caesar, de hello Gall. 

VIT. — Sal lust ins, de hello Jugnrthino. — 

O v i d i u s, deel II. — S t o 1 1, Godsdienst der 

Grieken en Kom,, 3de druk. 
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NEDERLANDSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 2 

uren. 

Opstellen over verschillende onderwerpen. — H. J. 

Nassau, De Woorden en hunne heteeleenusen, van 

Gorcum, Assen, laatste druk. — Vondel, 2Je 

Leeuwendalers, uitgave van Verwijs, Nederl. Klass. — 

Huygens, Korenbloemen, 3de en 4de deel, cn 

Vondel, Gyshrecht van Aemslel, beide in het Klass. 

Lett. Pantheon, Roelants, Schiedam. 

FUANSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 1 uur. 

P l o e t z ,  Manuel de littérature framcaise, Berlin, 

1877. — Leopold, Een Sleutel, Wolters, 2de dr. 

HOOGrDUITSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 1 uur. 

L e s s i n g ,  Minna von Barnhelm, no. 10 van de 

Ü n i v e r s a l - B i b l i o t h e k ,  L e i p z i g ,  R e c l a i m .  —  E c h t e r -

m e y e r, Auswa/d Denlseher Gedichte, neueste Auf-

lage, Halle. — 

ENGELSCHE TAAL EN LETTERKUNDE. — 1 uur. 

H o e k z e m a ,  Gleanings from English Poetry, 3de 

druk. — Ouida, a Leaf in the Storm, Tauc-hnitz. 

GESCHIEDENIS EN AARDRIJKSKUNDE. — 4 uren. 

De nieuwe geschiedenis volgens J. A. Wijnne, 

Handboek der Algemeene Geschiedenis, 3de druk. — 

Wij n n e, Behwpte Geschiedenis tiau het Vaderland, 

3de druk. 

WISKUNDE. — 2 uren. 

J. V e r s 1 u ij s, Beknopt Leerboek der vlakke Meet

kunde. — J. Versluijs, Ueorie der Algebra, 2de 

druk. — AV. H. en B. D. Wisselink, Opgaven 

o v e r  d e  A l g e b r a ,  1 s t e  e n  2 d e  d e e l ,  2 d e  d r u k . —  J .  

V e r s 1 u ij s , Theorie der liekenk., dl. 1 en 2 , 2de 

druk. 
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TWEEDE STUDIEJAAR. 

GRIEKSGHE TAAL. — !) uren in <lc week. 

V a n  d e n  B  s ,  G r i e k s c / i e  S p r a a k k u n s t .  —  V a n  

(1 e n E s , Opstellen, T en 11. — X e n o p li o n , 

Anabasis. — C o b e t, Grieksch Leesboek. — E n-

gei-, Grieksche opstellen ter vertaling in't Hoüandsch. 

l-ATIJNSCHE TAAL. — 7 uren. 

V a n  C  a  p  p  e  1 1  e ,  Lat. Grammatica, 3de druk. — 

M  o i l .  O p s t e l l e n  t e r  v e r t a l i n g  i n  ' t  L a t i j n .  —  C a  e -

s  a  r ,  d e  b e l l o  G a l l i c o  I .  —  N e p o s .  —  P  h  a  e -

d rus. — Wagner, Mores et fructus Latini, 3de 

druk. 

NEOERLANDSCHE TAAL. — 1 uur. 

V a n  H e l  t e n .  Kleine Nederl. Spraakkunst, Isle 

d e e l t j e .  —  C o s  i j  n ,  N e d e r l .  S y n t a x i s .  —  C !  o  s  i j  n ,  

Cacor/rap/de. — V e e g e n s-v a n Kampen, Bloem

lezing uit Ned. Prozaschrijvers, 1ste stuk. 

PKANSCHE TAAL. — 2 uren. 

E a i s e l y ,  Exercices de Lecture, o""' série. — 

L e o ]) o 1 d. Een Sleutel, Wolters, 2de druk. 

ITOOGDUITSGHE TAAL — -1 uren. 

De boeken voor dit leervak nullen later worden 

opgegeven. 

( tESCH1EDENTS. — 2 uren. 

De middeleeuwen en de nieuwe geschiedenis volgens 

W ij n n e , Handboek der Algemeene Geschiedenis, 3de 

druk. 

AARDRIJKSKUNDE. — 1 uur. 

Aardrijkskunde in verband met de geschiedenis. 

S ]) r u n e r. Hist. Geogr. Schnlatlas 1875, 8te Auflage. 

of Huberts, Hisiorisck-Geographische Atlas, Tide 

of 6de druk. 
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WISKUNDE. — 2 uren. 

J. V c r s 1 u ij g, Theorie der Algebra, 2d(! druk. — 

W. H. en B. D. Wisselink, Opgaven over de 

A l g e b r a ,  1 s t e  d e e l ,  2 d e  d r u k .  —  . T .  V e r s l u i j s ,  

Behwpt leerboe!: der vlakl-e Meetkunde. — .T. V e r-

sluijs. Theorie der Rekenkunde, dl. 1 cn 2, 2de druk. 

EERSTE STUDIEJAAR. 

LATLINSCHE TAAL. — 8 uren in de wenk. 

Y a n  C a p  p e l  I e ,  Lat. Grammatica, 4do druk.— 

Volcke, Verzameling van Opstellen, 1ste stuk — 

Kan, Opstellen ter vertaling in het Latijn, 1ste 

stuk. — Nepos. — Wagner, F lores et fructus 

Latini, Leipzig, 3de druk. 

NBDERLANDSCHE TAAL. — 5 uven. 

V a n  H e i t e n ,  Kleine Nederl. Spraakkunst, 1ste 

deeltje, Rotterdam 1877. — Cosij n, Cacographie. — 

C o s ij n, Oefeningen hij de Ned. Spraakkunst. — 

K o k, Goede Kennissen, Poëzie, Amsterdam 1S77. — 

De Vries en te Winkel, Woordenlijst voor de 

spelling der Ned. taal, 2de druk. 

FRANSCHE TAAL. - 6 uren. 

D u b o i s ,  Cours graduc, 2me anm'e. — D u-

b o i s, Recueil de thèmes, 2me année. —- F a i-

s  e  I v ,  E x e r c i o e s  d e  L e c t u r e ,  2 m e .  s e r i e .  —  S u s a n ,  

Oefeningen ter vertaling. 

GESCHIEDENIS. — 4 uren. 

W ij n n e , Handhoek der Algcmeene Geschiedenis , 

3de druk. — Wijnne, Beknopte Geschiedenis van 

het Vaderland, 3de druk. 



AARDRIJKSKUNDE. — 3 uren. 

B o s ,  Leerhook dar Aardrijkskunde, 2Je druk. — 

R e n s s e n, Ooerzickt der Oude Aardrijkskunde , ;ide 

druk. — Bos, Schoolatlas, of Stieler, Schul-

Atlas. — Kiepert, Hist. Geogr. Atlas der Alten 

Welt. 

WISKUNDE. — 3 uren. 

J .  V e r s l u i ]  s ,  Theorie der Rekenkunde, 2de 

druk. — J. Versluijs, Theorie der Algebra, 2de 

druk. — W. H. en B. D. "Wisse link. Opgaven 

over de Algeira, 1ste deel, 2de druk. — J. V e r-

s 1 u ij s, Beknopt leerboek der Vlakke Meetkunde. 

a^e C'i'ieksche en Latijnsche schrijvers, waar

bij het tegendeel niet is opgegeven, worden de 

laatste uitgaven van B. G. TEUBNER te Leipzig 

bedoeld. 

Als woordenboeken worden aanbevolen voor 't Latijn: 

scHNEiTHER-BNGELBEBGT, 3de druk : voor 't Grieksch : van 

DEN ES, 8de druk; voor 't Fransch: CALISCH; \oor 'tlloog-

duitsch ; BOMHOFP of SDSAN ; voor 't Engelsch; MCAED ; als 

atlas bij de lessen in de geschiedenis; Hist.-Geogr. Atlas 

der Algem. en Vaderl. Gesch., 5de druk, Zwolle, TJEENK 

WILLINK, of Dr. K. VON SPRUNER'S Hist.-Geogr. Schul-Atlas, 

neu bearbeitet von Dr. MENKE, 7te Aufl. (nl. voor de 

Middeleeuwen en de Nieuwe Hist.), en KIEPERT, Hist.-Geogr. 

Atlas der Alten Welt, zum Schnlgebrawch bearleitet, etc., 

laatste druk (voor de Oude Hist.). 



BIBLIOTHEEK VAN HST (IYMMSIÏÏM; 

1 .  O v e r b e c k ,  Vompeji. 

2 .  M  ü  l i e r ,  Griechische literatnr. 

3 .  P a t i n ,  Etudes sur les Trat/iques Grecs. 4 dl. 

4 .  S c h i l l e r ,  1 2  d l .  

5 .  P a l l e s k e ,  Schillers heheu mul Werhe, 2 dl., 3 ex. 

6 .  G e r v i n u s ,  Shakespearf, 2 dl. 

7 .  L e s s i n g ,  1 0  d l .  

S .  R a c i n e ,  T h e a t r e  e o v i p l e t .  

9 .  C o r n e i l l e ,  2  d l .  

10. B o i 1 e a u. 

11. Molière, 3 dl. 

12. S a i n t e-B e u v e. Portraits litU'mires, 3 dl. 

13. S c o 11, Ivanhoe, 

14. „ Quentin Durward. 

1 5 .  „  K e n i l w o r t h .  

16. „ if aver ley. 

17. Lewes, the Life of Goethe. 

18. Dickens, Copperjield, 3 dl. 

19. Tk acker ay, Vendennis , 3 dl. 

20. Marry at, Peter Simple. 

21. Bulwer, Bienzi. 

22. Cooper, the Spy. 

23. G u i z o t, Histoire de la Revolution (VAmjleterre, li dl. 

24. Göll. Kulturhilder aus Hellas und Horn, 2 dl. 

25. Jager, die Punischen Kriege, 3 dl. 

2G. Erckman n-C h a t r i a n, Romans Natiouau.r. 
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'11.  D o  J  g e ,  Hans Brivker or the Silver Skates. 

28. Scenes of Modern Travel ai,d Adventure, 

29. T öp f f e r, NouveU s Genevoises. 

30. M a r m i e r, les Hasards de la Vie. 

31. Chateaubriand, Le Génie du C/rislrannnie, 5 dl. 

32. B o a s u e t, Oraisons funehres. 

33. Dickens, a Tale of two Cities, 2 dl, 

34. Disraeli, Vivian Greyy 2 dl. 

3 5 .  M i l l ,  P r i n c i p l e s  o f  P o l i t i c a l ,  E c o n o m y ,  

36. Weisser, BiLder' Atlas zur Weltgesckdchte, wit 

erlduterndem Text von Dr. Merz. 
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Wie Soheffel's Bkkehard gelezen heeft ^ zal zich herin

neren, dat in de inleiding tot d.it werk niet zeer vleiend 

wordt gesproken over de wetenschappelijke beoefenaars der 

geschiedenis. Zoo b. v. in 't geen de schrijver verhaalt 

van een tocht, door hein in vroegere jaren, in gezelschap 

van eenige vrienden, door de Romeinsche Campagna ge

daan '). Zij hadden toen eens overblijfselen van een oud 

grafteeken aangetroffen, en daaronder een hoop van stukjes 

mozaïekwerk, die blijkbaar van het voetstuk afkomstig 

waren. Er was een levendig gesprek daarover ontstaan, 

wat de verstrooide steentjes in samenhang mochten hebben 

voorgesteld. Een van de tochtgenooten, een oudheidkun

dige, had de stukken afzonderlijk tegen het licht gehou

den om te onderzoeken, of ze uit wit of uit zwart marmer 

bestonden; een ander, die zich met historische studie 

kwelde, geleerd gesproken over de grafteekens der ouden; 

maar een derde, op een hoek van het voetstuk paarde-

voeten en gedeelten van een wagenrad bespeurd hebbende, 

had zijn schetsboek voor den dag gehaald en een trotsch 

vierspan van snuivende rossen met kampvechters geteekend. 

Hem stond het geheel reeds lang levendig voor den geest, 

toen de anderen nog steeds over woorden beuzelden. „Bei 

jener Gelegenheit," luidt de moraal, „war einiger Auf-

schlusz zu gewinnen über die Frage, wie mit Erfolg an 

der geschichtlichen Wiederbelebung der Vergangenheit zu 

arbeiten sei." Met allen eerbied voor het talent van Schef-
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fel, wiens Bkkehard ik met liet grootste genoegen heb gelezen 

en herlezen, meen ik toch tegen zijne zoo even vermelde 

beschouwing protest te moeten aanteekenen. Daargelaten, 

of de oudheidkundige en de geschiedvorscher van Scliefrel's 

gezelschap als typen mogen gelden, komt de meening van 

den schrijver blijkbaar hierop neer: de archaeologen en 

historici blijven te veel bij het detailonderzoek staan; zij 

geven geen geheel; zij moesten liever, gedragen op de 

vleugelen der phantasie, de leemten, die de overblijfselen 

van het verledene meestal vertoonen, aanvullen en een 

aansoliouwelijk geheel voor oogen tooveren; liever een liis-

torischen roman schrijven dan de dikwijls fragmentarische 

resultaten van hun onderzoek eenvoudig meê te deelen. 

Ik kan mij zeer goed voorstellen, dat zelfs genoemde 

oudheidkundige en geschiedvorscher behagen schepten in 

de teekening van hun reisgenoot als kunstgewrocht; ma;.r, 

wanneer deze hen daardoor meende te helpen om eene 

levendige voorstelling te verkrijgen van het monument, 

waartoe die stukken en brokken eens hadden behoord, 

heeft hij zich stellig vergist. Verondersteld, dat de kun

stenaar toegerust was met eene genoegzame kennis van de 

oudheid, dan heeft hij toch niet eene schets willen ont

werpen van dat bepaalde monument, waarvan eenige over

blijfselen voor hem lagen (wat hem stellig evenmin moge

lijk was als 5!ijn geleerde vrienden); neen: wat hij zag, 

riep in zijn geest eene voorstelling van paarden en wagens, 

met al wat men in eene Bomeinsche renbaan aanschouwde, 

in 't algemeen in het leven, en deze wilde hij in zijne 

teekening teruggeven. De kunstenaar vraagt, hetzij hij 

zijne stof aan historie of ervaring ontleent, in de eerste 

plaats, wat schoon is; wat met zijne voorstelling daarvan 

niet strookt, laat hij weg of wijzigt hij; hij geeft de wer

kelijkheid terug zooals hij haar wenscht, hij verbetert haar. 
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hij idealiseert. De man der wetenschap daarentegen vraagt 

allereerst, wat waar is; hij geeft de werkelijkheid terug, 

niet zooals hij haar wenscht, maar zooals hij haar waar

neemt. Het werk van den kunstenaar moet, om aan de 

eischen-van het, schoone te beantwoorden, eenheid en vol

ledigheid bezitten; dat van den geleerde kan, als teekening 

van de slechts stuksgewijs bekende werkelijkheid, niet an

ders dan onvolledig zijn. Het spreekt vanzelf, dat we 

dus niet de door Schedel aanbevolen wijze van „Wieder-

belebung der Vergangenheit" kunnen goedkeuren, noch 

met hem den historischen roman hot recht meenen te mogen 

toekennen om te verlangen als „ebenbürtiger Bruder der 

Geschichte" 2) erkend to worden. Daarvoor bestaat geen 

reden: zij zijn geen familie. 

Dat echter daarmee aan liet letterkundige genre, waar

toe werken als Schelfei's Ekkehard, Hamerling's Aspasia 

en Wallis' „In dagen van strijd" behooren, volstrekt 

niet het recht van bestaan ontzegd wordt, behoef ik niet 

opzettelijk te verzekeren. Wie in de overblijfselen van het 

verledone de stof vindt, waarin hij zijne idealen kan uit

drukken, hij ga gerust zijn gang. Maar hij kieze eene 

stof, die zich laat kneden. Hij bepale zich in de keuze 

daarvan bij de toestanden, en wachte zich bekende histo

rische personen te laten optreden, die in de voorstelling 

van alle deskundige lozers een bepaalden vorm hebben ge

kregen. Doet hij het laatste wel, dan vervalt hij licht 

tot een dezer twee fouten. Houdt hij zich nauwgezet aan 

de historie, dan zal het hem bezwaarlijk gelukken poëti

sche figuren te vorkrijgen; gaat hij daarentegen de histo

rische personen daartoe veranderen, dan maakt hij zich 

schuldig aan het vervalschen der geschiedenis. Meent men, 

dat deze toch slechts eene „herkommliche Zusammenschmie-

dung von Wahrem und Falschem" is, zooals Schelfel in 



1855 oordeelde 3), dan kan van vervalsching wel is waar 

bijna geen sprake meer zyn, maar dan heeft de roman-

schrijver toch nog altijd te kampen met het vooroordeel 

van hen, die het ongeluk hebben van die overgeleverde 

samenflansing iets in hun geheugen te hebben behouden, 

en zoo dwaas nijn daaraan nog eenige waarde te hechten, 

zoolang hun geen gronden voor eene andere voorstelling 

geleverd worden. Zelden doet zich echter het geval voor, 

dat in een historischen roman alleen historische personen 

optreden, maar even zelden, dat ze geheel ontbreken. 

Slechts enkele schrijvers zijn zoo voorzichtig geweest alleen 

denkbeeldige figuren eene plaats in hunne werken te geven, 

of op zijn hoogst aan de overlevering namen te ontleenen, 

waarbij de historiekenner zich niets denkt, omdat van de 

dragers daarvan niets bepaalds bekend is. Zoo heeft onze 

v. Limburg Brouwer gedaan in zijn Diophanes; zoo ook 

Scheffel nagenoeg in zijn Ekkehard. Afgezien van het 

talent dier schrijvers, maakt de nauwkeurige kennis, die 

zij toonen te bezitten van de stof, die ze behandelen, de 

lezing hunner werken tot een genot, ook voor den besten 

geschiedkenner, terwijl deze niet geërgerd wordt door van 

hem bekende personen aanhoudend bijzonderheden te moe

ten vernemen, waarvan hij nooit gehoord heeft. Die voor

zichtigheid wordt op verre na niet altijd in acht genomen. 

Maar al te dikwijls bestaan de historische romans uit een 

hinderlijk mengsel van historie en phantasie. Om mij 

slechts tot de besten, waarvan ik mij iets herinner, te 

bepalen; den laatsten roman van Wallis zou ik met veel 

grooter genoegen gelezen hebben, wanneer eene Margaretha 

van Parma of een Willem van Oranje daarin in 't geheel 

niet voorkwamen. Veel erger is dit echter het geval met 

Hamcrling's Aspasia. Evenals in Wallis' werk worden hier 

historische en fictieve personen bijeen gevonden. Maar, 
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terwijl in den roman der Nederlandsche schrijfster aan 

Margarctha, Oranje enz. een bescheiden plaatsje is gege

ven, heeft men in het werk van den Oostenrijker bijna 

aanhoudend namen van personen voor oogen, waarvan 

ieder, die iets van historie weet, niet slechts heeft ge

hoord , maar waarvan hij zelfs eene vrij bepaalde voorstel, 

ling heeft. „Aspasia" bevat toch niet alleen de historie 

dezer vrouw, maar behandelt zoo goed als het gehcele 

leven van Pericles en zijn tijdgenooten. En wie zal nu 

gaarne over personen, waarvan hij iets met zekerheid weet, 

verhalen hooren, waarvan hij stellig weet, dat ze ver

dicht zijn? 

Nu is het vrij overbodig op te merken, dat het plas

tisch talent en de heerschappij over de taal van den dich

ter van „der König von Sion" en „Ahasver" een aesthe-

tisch genot schenken, ter wille waarvan men gaarne de 

zonden, tegen de historische Muze begaan, vergeeft. Maar 

zonden blijven het, al zijn ze ook grootendeels door de 

economie van het werk en de ideale voorstelling van den 

dichter noodzakelijk geworden en in zooverre te veront

schuldigen. Het is echter juist wegens de noodzakelijk

heid van dergelijke gebreken, dat de historische roman 

niet als een passende, veel minder als de meest passende 

vorm mag worden beschouwd ter mededeeling van his

torische waarheid. 

Wie in der daad eerbied heeft voor werkelijkheid op 

historisch gebied, zal niet alleen bet geringste, dat de 

overblijfselen uit eene merkwaardige periode van het ver-

ledene, kritisch gezuiverd, aanbieden, waardecren, maar 

ook, wanneer de bronnen weinig opleveren, met dat weinige 

tevreden zijn; enkele flauwe lijnen, die naar het origineel 

zijn geteekend, zullen hem liever zijn dan het met de 
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helderste kleuren geschilderde beeld der latere vervalschte 

overlevering. 

't Is mijn plan van de vrouw, waarnaar Hamerling nijn 

roman heeft genoemd, de geschiedenis te behandelen. Eene 

levensbeschrijvingj die op den naam van volledigheid zou 

kunnen aanspraak maken, is van Aspasia niet te geven. 

Toch zijn er enkele trekken van haar persoonlijkheid in 

de neg bestaande geschriften der ouden bewaard gebleven, 

die, zorgvuldig bijeengezocht en in het licht geplaatst, 

dat onze kennis van haar tijd in 't algemeen aanbiedt, 

voldoende zijn om ons eenigszins eene voorstelling van het 

leven dier ongetwijfeld merkwaardige vrouw te verschaffen. 

In de volgende bladzijden heb ik beproefd meê te doe

len, hoe dit kan geschieden en welk resultaat men dan 

verkrijgt 4). 



De berichten over Aspasia worden gevonden bij schrijvers 

van zeer uiteenloopende tijden en zeer verschillend gehalte. 

Wij dienen dus met het gebruik van die berichten zeer 

voorzichtig te zijn en de waarde daarvan zoo nauwkeurig 

mogelijk te bepalen. Om den lezer nu in staat te stellen 

de stof, die we moeten onderzoeken, te overzien, wil 

ik hier een kort verhaal van het leven van Aspasia laten 

volgen, zooals zieh dat uit die verschillende bronnen laat 

samenstellen, wanneer men;, zonder eenige kritiek uit te 

oefenen, de daarin over haar gevonden berichten zoo goed 

mogelijk tot een geheel verbindt 5). 

Aspasia werd te Milete geboren. Haar vader heette 

Axiochus. Zij kwam te Athene in den tijd, toen deze 

stad haar toppunt van macht en aanzien reeds bijna had 

bereikt onder de leiding van deu genialen Pericles. In 

welk jaar zij van woonplaats veranderde, wordt niet ver

meld. Wat haar daartoe bewoog, wordt ook niet duide

lijk opgegeven. Volgens sommigen zou het succes van 

hare laudgenoote, de hetaere ïhargelia, haar bewogen 

hebben het voorbeeld van deze te volgen. Die Thargelia 

had eenige jaren te voren yeel van zich doen spreken door 

haar omgang met vele aanzienlijke Grieken, in de Joni-

sche steden van Klein-Azit, die, door haar schoonheid 

en beschaving betoovenl, zich door haar hadden laten 

winnen voor den Perzischen koning. Evenals ïhargelia 

nu zou Aspasia voornamelijk het oog gehad hebben op 

mannen van beteekenis, en die waren in dien tijd te Athene 

zeker het meest te vinden. Van haar schoonheid vinden 

we bij de ouden niets vermeld; des te meer echter van 

hare buitengewone ontwikkeling. Weldra stond zij dan 



ook te Athene bekend voor eene vrouw, die zich met wijsbe-

geerte, welsprekendheid en staatkunde bezig hield, en trok 

zij daardoor de aandacht der aanzienlijkste en meest ont

wikkelde Atheners. Socrates bezocht haar nu en dan met 

zijne leerlingen. In een der dialogen van Plato noemt 

Socrates haar als zijne leermeesteres in de welsprekendheid. 

Uit de geschriften van Xenophon blijkt, dat Socrates veel 

gewicht aan haar oordeel hechtte; zoo spreekt hij b.v. 

over haar als iemand, die beter dan iemand anders over 

de plichten en vereischten eener huisvrouw kon oordeelen. 

Ook Pericles kwam met haar in kennis. Ja zelfs brach

ten hare bezoekers hunne vrouwen tot haar om haar te 

hooren spreken. Deze onderscheiding was des te grooter, 

omdat zij eene hetaere was, en dus tot die klasse van 

vrouwen behoorde, met welke de Atheensche matrones dik

wijls de genegenheid harer mannen moesten deelen. Ja, 

niet alleen was zij zelve eene hetaere, maar zij stond ook 

nog aan het hoofd eener inrichting, waarin zij jonge meis

jes voor het hetaerenbedrijf opleidde; en deze inrichting 

zou, volgens Athenaeus, zoo gebloeid hebben, dat geheel 

Griekenland daardoor met een heirleger van hetaeren over

stroomd werd. Dat zij met haar plan, om de invloed

rijkste personen aan zich te verbinden, althans in één ge

val , uitstekend slaagde, blijkt bovenal uit haar betrekking 

tot Pericles. Volgens sommigen, zooals Plutarchus ons 

meedeelt, hadden, evenals bij anderen, Aspasia's talenten 

zijne belangstelling voor haar persoon opgewekt. Plutar

chus gelooft echter, dat bij Pericles meer de liefde in het 

spel was. Pericles was gehuwd met eene zijner verwan

ten , die vroeger de vrouw geweest was van zekeren Hip-

ponicus. Uit het huwelijk mot dezen was de later om 

zijn rijkdom zoo bekend geworden Gallias geboren; zij 

schonk Pericles twee zoons: Xanthippus en Paralus. Maar 
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daar Pericles met deze vrouw geen goed leven liad, of, 

zooak ook wel gemeld wordt, wegens zijne genegenheid 

voor Aspasia, scheidde hij zich van zijne vrouw en liet 

haar, met haar eigen goedvinden, met een ander huwen, 

terwijl hij de kinderen bij zich hield. Hij nam daarop 

Aspasia tot vrouw, die hij hartstochtelijk beminde. Naai

de markt gaande of te huis komende verzuimde hij nooit 

haar teeder te omhelzen. Geen wonder, dat zulk eene 

vrouw een niet geringen invloed op den grooten staatsman 

uitoefende. Niet alleen schreef men haar een aandeel toe 

aan de toespraken, die Pericles tot het volk hield, maar 

zelfs de gewichtigste politieke gebeurtenissen werden met 

haar betrekking tot hem in verband gebracht. Zoo zon 

Pericles in het jaar 440, toen de Milesiërs, de landge-

nooten van Aspasia, in een oorlog met Samos het onder

spit gedolven hebbende, zich tot Athene om hulp wend

den , en de Samiërs weigerden aan Athene's eisch te voldoen 

om de vijandelijkheden te staken, aan Samos, alleen om As

pasia te believen, den oorlog hebben laten verklaren. Ook 

tot den grootsten oorlog, dien de Grieken ooit gevoerd 

hebben, den Peloponncsischen, oordeelde men, dat zij 

middellijk aanleiding gegeven had. Volgens Aristophanes 

hadden eenige dronken Atheensche jongelieden eene zekere 

Simaitha aan de Megariërs ontroofd; dezen hadden weerwraak 

genomen door twee meisjes aan Aspasia te ontvoeren. Naar 

aanleiding daarvan zou Pericles het bekende besluit (dat 

werkelijk tot het uitbreken van den oorlog heeft medege-

gewerkt) tegen Megara tot stand gebracht hebben, waar

bij alle handel en verkeer tusschen Attica en Megara 

werd verboden. 

Bij de onbeperkte vrijheid, die het tooneel in dien tijd 

bijna voortdurend genoot, en de politieke strekking, die 

de stukken der komediedichters meestal hadden, kon 
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Aspasia evenmin als Pericles voor huuue spotternijen be

waard blijven. De invloed cener vreemdelinge op Athene's 

eersten burger en de volgens de Atheensclie instellingen 

onwettige verbindtenis van Pericles en Aspasia boden de 

komedie te schoonc stof aan, om haar ongebruikt te laten. 

Men stelde Pericles voor als een tweeden Heracles, die 

zich door eenc Omphale of Deïanira liet beheerschen. 

Vergeleek men Pericles bij Zeus, Aspasia was eene Hera, 

maar eene Hera, door de ontucht in persoon voortgebracht. 

Het kind, uit hun echt gesproten, verzuimde men niet 

als bastaard ten toon te stellen. 

Toen tegen het begin van den Peloponnesischen oorlog 

Pericles' macht een tijdlang begon te wankelen, en de 

tegenpartij hare aanvallen niet alleen op zijn persoon, 

maar op al, wat hem dierbaar was, richtte, werd ook 

Aspasia niet gespaard. Ue komcdiedichter Hermippus 

diende eene aanklacht tegen haar in, waarbij zij beschul

digd werd, dat zij tegen den staatsgodsdienst gezondigd 

had en den onzedelijken omgang van Pericles met vrijge

boren vrouwen bevorderde. Pericles trad zelf als haar 

verdediger op. Onder tranen smeekte hij de rechters ora 

hare vrijspraak, en hij was zoo gelukkig deze te verwer

ven. Yoor dezen smaad viel hem later eenige vergoeding 

ten deel. Op 'zijn voorstel was, zooals Plutarchus ver

haalt, ettelijke jaren vroeger bepaald, dat slechts kinde

ren van ouders, die beide van Atheensche afkomst waren, 

als wettig en zoo als Atheensche burgers zouden worden 

beschouwd. De zoon van Aspasia was dus onwettig en 

had geen aanspraak op de burgerrechten. Toen nu de 

storm tegen Pericles was bedaard en de ongelukken, die 

zijn huis troffen, vooral de dood zijner beide wettige 

zonen, medelijden opwekten, besloot men aan zijn ver

zoek, om bovengenoemde wet op te heffen, te voldoen, en 
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zoo zijn uit liet huwelijk met Aspasia geboren zoon als 

wettig te erkennen en dus als burger op te nemen, waarbij 

hij den naam zijns vaders kreeg. Dit geschiedde kort voor 

Pericles' dood. 

Van Aspasia's geschiedenis na den dood van haar ge

maal wordt alleen nog verneld, dat een zekere Lysicles, 

een schapenhandelaar, door zijn omgang met haar van een 

onbeduidend persoon een man van beteekenis werd. Vol

gens sommige berichten was zij met hem getrouwd. Over 

den tijd van haar dood zwijgt de overlevering. 

Als een bewijs van haar beroemdheid verhaalt Plutar-

chus, dat Gyrus de jongere de meest geliefde zijner bij

zitten, die eigenlijk Milto heette, naar haar Aspasia zou 

hebben genoemd. 

Ieder, die zulk een verhaal onbevooroordeeld nagaat, 

zal eene positie van Aspasia, als wc daaruit leeren ken

nen, op zijn minst vreemd vinden. Een vrouw, die door 

een Xenophon met lof vermeldt wordt, door een Socrates 

als zijne leermeesteres genoemd en door een Pericles zelfs 

tot vrouw genomen werd, zou niet alleen zelf een hetaere 

geweest zijn, maar ook nog het hctaerenleven opzettelijk 

bevorderd hebben ! Die bevreemding op zich zelf mag 

ons wel niet verleiden de overlevering dienaangaande een

voudig te verwerpen, maar zij doet ons toch onwillekeurig 

vragen, wie het waren, die zoo iets berichtten: of zij de 

waarheid hebben kunnen zeggen, en of zij dat hebben wil

len doen. Met andere woorden; de bevreemding wekt 

twijfel , en deze leidt lot eene nadere beschouwing der 

bronnen. Hiertoe ga ik thans over. 

De uitvoerigste berichten over Aspasia treffen we aan 

bij Plutarchus, Ofschoon deze schrijver niet minder dan 

vijf eeuwen na Pericles leefde, zijn zijne levensbeschrijvingen 

toch eene onschatbare bron zoowel voor de geschiedenis van 
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dien tijd als van vele andere tijdperken der Grieksohe ge

schiedenis. Plutarchus toch heeft gebruik kunnen maken 

van eene menigte schrijvers, die voor ons geheel of ge

deeltelijk verloren gegaan zijn. Het is echter jammer, 

dat zijne zucht tot moral isecren dikwijls zeer nadeelig ge

werkt heeft op de keuze zijner bronnen, terwijl hij zich 

tengevolge daarvan tevens minder bekommerde om volle

digheid en nauwkeurigheid. Dit blijkt vooral daar, waar 

hij een Herodotus of ïhucydides met vrucht had kunnen 

gebruiken, maar in plaats daarvan de voorkeur heeft ge

geven aan latere schrijvers van minder gehalte, maar meer 

romantischen schrijftrant. Een ander bezwaar is nog, dat 

we ten opzichte van vele berichten niet eens met zeker

heid kunnen bepalen, aan welke bronnen hij ze ontleend 

heeft. Wel noemt hij dikwijls de namen van door hem 

gebruikte schrijvers, maar gewoonlijk slechts naar aanlei

ding van de mededeeling van iets, dat hij öf niet in al 

zijne bronnen bf niet in alle op dezelfde wijze vermeld 

vond. Daar wij, wat de geschiedenis van Aspasia aan

gaat, eerst de oudste getuigenissen moeten raadplegen, 

maken we voorloopig van Plutarchus' mededeelingen slechts 

in zooverre gebruik als bij hem aanhalingen uit oudere, 

ons niet bewaird gebleven schrijvers worden aangetroffen. 

Onder de oudsce getuigenissen zijn natuurlijk die van 

tijdgenooten van het meeste gewicht. In de eerste plaats 

kunnen als zoodanig optreden die van Xenophon en Plato. 

Beiden waren Atheners. Xenophon was ongeveer 15 jaar 

oud, toen Pericles stierf; Plato werd omstreeks dien 

tijd geboren. De eerste kan Aspasia dus zeer goed per

soonlijk gekend hebben; de laatste was, zoo hij zelf geene 

herinnering van haar had, overvloedig in de gelegenheid 

om van oudere tijdgenooten bijzonderheden omtrent haar 

te vernemen. Tn Xenophon's geschriften wordt tweemaal 
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melding van Aspasia gemaakt, namelijk in den Oecono-

micus en in de Memorabilia Socratis; Plato spreekt op 

slechts eene plaats over haar, in den Menexenus. 

In den Oeconomious, een werkje, dat in den vorm van 

een dialoog over huishoudkunde handelt, komt liet ge

sprek natuurlijk ook op de huisvrouw. Socrates wijst in 

zijn gesprek met Critobulus op den invloed, dien de vrouw 

op de welvaart van een huisgezin kan uitoefenen, en op 

den plicht van den man om haar door verstandige leiding 

voor hare gewichtige taak zooveel mogelijk geschikt te 

maken. „Hebben dan zij, die goede vrouwen hebben", 

vraagt Critobulus, „deze zelf daartoe opgevoed?" „'t Zal 

„het beste zijn dit nader te onderzoeken", antwoordt Socra

tes. ' „Maar," voegt hij er bij, „ik zal u ook met Aspasia 

„in kennis brengen, die u dat alles veel beter kan ver

klaren dan ik." c) Hij zelf maakt dan niet veel later, 

in het verhaal van de manier, waarop een zekere Ischo-

machus met zijne vrouw te werk gegaan was^ duidelijk, 

wat hij onder die opleiding van de vrouw door den man 

verstaat. 

Men heeft wel beweerd '), dat Socrates hier ironisch 

over Aspasia spreekt. De toon der redeneering doet echter 

volstrekt niet aan ironie denken; en men zou zulk eene 

verklaring ook niet aangebracht hebben, als men zich niet 

had laten leiden door de overweging, dat Aspasia, als 

hetaere, door Xenophon of Socrates wel niet als autoriteit 

in dergelijke dingen kon beschouwd zijn. Wij hebben 

later na te gaan, in hoeverre er reden bestaat Aspasia 

eene hetaere te noemen. Houden we ons voorloopig aan 

't geen hier staat, dan leert deze plaats ons, dat Xeno

phon (of Socrates) Aspasia voor eene vrouw hield, die een 

juist begrip had van huishoudelijke zaken. 

In Xenophon's boekje, dat den titel „Gedenkwaardig
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heden van Socrates" draagt, wordt ergens s) gesproken 

over de beste wijze om vrienden te verwerven. Socrates 

tracht hier o. a. duidelijk te maken, dat, wie iemand 

in de vriendschap van een ander wil aanbevelen, zeer ver

keerd doet met iets in zijn voordeel te zeggen, dat niet 

waar is, en beroept zich daarbij op eene uitspraak van 

Aspasia. Hij had haar namelijk eens hooren neggen, dat 

zij, die als bemiddelaarsters voor een huwelijk 0) optra

den , een heilzamen invloed konden uitoefenen op het tot 

stand komen van goede huwelijken, wanneer zij bij de 

mededeeling van goede dingen van en aan de betrokken 

personen zich aan de waarheid hielden; maar dat het te 

berispen was, wanneer ze onwaarheid spraken; het gevolg 

zou toch zijn, dat de bedrogenen niet alleen elkaar, maar 

ook de bemiddelaarsters zouden haten. 

Hieruit blijkt, dat Aspasia door Xenophon beschouwd 

werd als iemand, die ook huwelijksaangelegenheden harer 

aandacht niet onwaardig keurde, en wier oordeel over 

dergelijke dingen wel verdiende gehoord te worden. 

De Menexenus bevat eene soort van parodie op de lijk

redenen, die te Athene jaarlijks bij de plechtige begrafenis 

van de in den strijd gevallenen gehouden werden. De 

inleiding bestaat uit een gesprek tusschen Socrates en zijn 

leerling Menexenus. Er zou den volgenden dag weêr een 

redenaar door den raad worden benoemd voor zulk eene 

plechtigheid. Socrates geeft naar aanleiding daarvan eene 

kritiek van de lijkredenen in 't algemeen, waarbij hij o. a. 

opmerkt, dat het houden van zulk eene rede met heel 

moeilijk is, als men slechts een voldoenden voorraad ge

ijkte phrases over de voortreffelijkheid der voorvaderen en 

hun nakroost ter zijner beschikking heeft. Op Menexenus 

vraag, of hij, wanneer de raad hem benoemde, daartoe 

meende in staat te zullen zijn, antwoordt Socrates zonder 
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aarzelen: ffdaarovei' zou men zich volstrekt niet behoeven 

„te verwonderen, daar ik cene uitstekende leermeesteres in 

„de welsprekendheid heb gehad, die ook andere voortreffe-

„lijke redenaars heeft gevormd, onder anderen den grooten 

„Pericles." Menexenus vraagt, of hij Aspasia niet bedoelt. 

„Ja," zegt Socrates, „en ik heb ook nog van Connus on

derwijs gehad. Deze beiden hebben mij onderwezen, de 

„een in de muziek, de andere in de welsprekendheid. En 

„'tis toch geen wonder, dat iemand, die zulk eene oplei-

„ding heeft gehad, welsprekend is. Maar zelfs iemand, 

„die minder opleiding gehad had, die in de muziek door 

„Lamprus en in de welsprekendheid door Antiphon den 

„Ehamnusiër onderwezen was, zou toch nog met goed 

„gevolg onder Atheners eene lofrede op Atheners kunnen 

„houden." Menexenus is benieuwd te hooren, wat So

crates zou zeggen, wanneer hij moest spreken, en dan 

antwoordt deze; „van mijzelf niets, maar ik hoorde Aspasia 

„gisteren juist zulk eene lijkrede voordragen. Zij had ge-

„hoord, dat de Atheners iemand, die over de gevallenen 

„moest spreken, zouden kiezen; en nu begon zij er over 

„te spreken, wat men bij zulk eene gelegenheid moest zeg. 

„gen, deels improviseerend , deels bijeenvoegend, wat zij 

„zich uit de lijkrede van Pericles herinnerde, welke zij, 

„naar 't mij voorkomt, opgesteld heeft." Als Menexenus ver

neemt, dat Socrates zich hare rede nog zeer goed herinnert, 

geeft hij zijn verlangen te kennen om deze van hem te 

hooren, waaraan Socrates voldoet. Deze eindigt met de 

woorden ; „Dat is de rede van Aspasia van Milete," waarop 

Menexenus zegt; „Voorwaar, men mag Aspasia wel go-

nukkig noemen, als zij, eene vrouw, zulke redevoeringen 

„kan vervaardigen." Na Socrates' uitnoodiging om, door 

hem naar haar te vergezellen, zich van de waarheid daar

van te overtuigen, indien hij hem niet gelooft, antwoordt 
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Mcnexenus : „ik heb Aspasia dikwijls ontmoet, en ik ken 

„haar wel." „Bewondert gij haar dan niet, en zijt gij haar 

"nu niet dankbaar voor zulk eene rede?" vraagt Socrates, 

"ik ben haar of hem, die voor u die rede heeft gehouden, 

"zeer dankbaar," luidt het antwoord, „maar vooral ben ik 

",hem dankbaar, van wien ik haar nu gehoord heb." 

" Nu zijn er wel bezwaren tegen de echtheid van den Me-

nexenus ingebracht wegens eigenaardigheden van stijl en 

inkleeding en het anachronisme, dat Socrates in of na 387, 

tot welk jaar de schrijver hem de Atheensche geschiedenis 

laat verhalen, nog als levend wordt voorgesteld. Deze 

zijn echter niet van dien aard, dat ze zich met op eene 

bevredigende wijze laten oplossen; in elk geval leveren zij 

geen voldoenden grond op, om de echtheid van dit geschrift, 

dat ook in de Oudheid altijd als een werk van Plato is 

beschouwd, te betwijfelen. 
Wij hebben hier dus omtrent Aspasia een getuigenis van 

iemand, die of haar zelve of ten minste tijdgenooten van 

haar moet hebben gekend. 
Laat ons zien, in hoeverre dit getuigenis kan bijdragen 

tot de kennis van de geschiedenis van Aspasia. Het is 

duidelijk, dat Socrates hier schertsend spreekt. De spot

tende, ironische toon, waarop over de redenaars wordt ge

sproken, doet onwillekeurig aan overdrijving denken m a 

wat in verband daarmeê gezegd wordt. Menexenus toon 

dan ook wel, dat hij, wat Socrates over Aspasia verhaal 

heeft, niet geheel als ernstig gemeend beschouwt, wanneer 

hii zelfs na Socrates' uitnoodiging om zich m tegenwoor ig-

heid van Aspasia zelve van de waarheid te overtuigen 

nog zegt: „ik ben haar of hem, die voor u die rede heef. 

gehouden, zeer dankbaar, maar vooral ben ik te® dank

baar, van wien ik haar nu gehoord heb." Hiermee drukt 
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Menexenus blijkbaar de bedoeling van den schrijver uit. 

Maar wanneer de lijkrede, die Socrates Menexenus laat 

hooren, niet in ernst aan Aspasia wordt toegeschreven, 

dan kunnen we ook niet veel gewicht meer hechten aan 

't geen over het enderwijs van Aspasia gezegd wordt. Het 

zal daarom wel hst natuurlijkst zijn de woorden van Socra

tes zoo te verklaren, dat hij haar louter uit scherts eene 

leermeesteres van Pericles of van zichzelf noemt; en wij 

hebben dan ook geen reden om aan te nemen, dat zij ooit 

onderwijs in de welsprekendheid gegeven heeft. Socrates' 

redeneering laat zich dan aldus vertolken: „het houden 

„eener lijkrede is niet moeilijk; daarvoor is weinig voorbe-

„reiding of studie noodig; ga naar Aspasia, die als vrouw 

„toch niet opzettelijk haar werk van zoo iets maakt, en gij 

„zult van haar zulk eene rede nagenoeg even volledig als 

„van de redenaars op de markt kunnen hooren." Zoo iets 

nu zegt men niet van de eerste de beste vrouw. Stelde 

de schrijver zich Aspasia voor als eene alledaagsche vrouw 

zonder ontwikkeling, dan zou de scherts toch wat al te 

lomp en daardoor zonder eenige beteekenis geweest zijn. 

Wij moeten dus aannemen, dat Aspasia door den schrijver van 

den Menesenus evenals door Xenophon voor een ontwikkelde 

en beschaafde vrouw gehouden werd, die met Socrates om

gang had; buitendien vernemen we hier, dat ook leerlin

gen van Socrates zooals Menexenus haar persoonlijk kenden, 

en dat ook een man als Pericles beschouwd werd als met 

haar in betrekking te staan. 

Eindelijk dient onder de berichten van Aspasia's tijdge-

nooten, waarvan ons werken zijn bewaard gebleven , nog 

melding gemaakt te worden van eenige verzen bij Aristo

phanes. In de Acharniërs 10) van dien blijspeldichter lezen 

wij: „eenige beschonken jongelieden stalen eene zekere Si-

„maitha uit Megara, en de Megariërs, hierover in woede 

2 
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„ontstoken , ontroofden Aspasia daarop twee meisjes van e-

zelfde soort. Zoo kwam de aanleiding tot dezen algemee-

nen Griekschen oorlog van drie lichtekooien. Want de 

"olympiër Pericles, in toorn ontbrand, bliksemde en don-

" derde en bracht geheel Griekenland in rep en roer. ij 

"liet het besluit uitvaardigen, dat de Megariërs noch te 

".land, noch op de markt, noch ter zee zouden geduld wor

den. Deze verzochten, toen de honger hen begon te kwel

len de Lacedaemoniërs, dat zij de opheffing van dat e 

"sluit zouden trachten te bewerken. Maar wij wilden er 

„iet van hoeren, en toen waren de poppen aan het dansen. 

" Ieder begrijpt, dat het den komediedichter met deze ver

klaring van den oorsprong van den Peloponnesischen oorlog 

geen ernst kan geweest zijn. Dit blijkt reeds daaruit, da 

hij elders >') een geheel andere aanleiding opgeeft. Maar 

J kunnen nog eenigszins nagaan, van welk werkelijk feit 

de verzen in de Acharniërs eene komische voorstelling geven. 

Wij weten o. a. uit Thucydides -), dat oneemgheden tus-

schen Megara en Athene bijgedragen hebben tot het uit

barsten van den oorlog. Megara trachtte door eene vijan

delijke houding tegen Athene aan te nemen te toonen 

dat liet goed Spartaanschgezind was. Daarvan was een 

volksbesluit van Athene het gevolg, waarbij den Meganers 

alle verkeer met de van Athene afhankelijke havens en 

markten verboden werd; waarop Megara zijne klachten 

tegen Athene te Sparta met die van Connthe vereemgde. 

Onder de vijandelijke handelingen van Megara wordt o. a. 

opgegeven: het opnemen van weggeloopen slaven Hierop 

nu zinspeelt Aristophanes ongetwijfeld, wanneer hij spreekt 

van meisjesroof. Ofschoon de dichter blijkbaar wel een 

hooger doel met zijne komedies gehad heeft, was het he 

toch in de eerste plaats te doen, om de lachers op zijne 

zijde te hebben. De verklaring van grootsche ontwerpen 
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uit nietige beweegredenen levert daarvoor eene zeer geschikte 

stof op. Men zou dus zeer verkeerd doen met de bijzon

derheden , in die verzen vernield , als historische waarheid 

te beschouwen. Maar wel mogen we er iets uit afleiden, 

dat tusschen de regels moet gelezen worden, en waarvan 

de dichter niet spreekt, omdat hij het bij zijne hoorders 

als bekend veronderstelde , namelijk dit : dat ieder te 

Athene wist, dat Aspasia een persoon was, waarin Pericles 

zeer veel belang stelde. 

Ziedaar alles, wat we van tijdgenooten van Aspasia, 

wier werken nog overig zijn, over haar vernemen. 

In de tweede plaats komen in aanmerking die berichten 

over Aspasia bij latere schrijvers, waarvan uitdrukkelijk 

vermeld wordt, dat ze geput zijn uit de werken van schrij

vers van haar tijd, met opgave van den naam van den 

schrijver. Zoo wordt met betrekking tot Aspasia herhaal

delijk de leerling van Socrates Aeschines aangehaald, en 

een enkelen keer Antisthenes, eveneens een discipel van 

dien wijsgeer, bekend als de stichter der Cynische school. 

Van beiden worden dialogen genoemd met den titel 

Aspasia ,3). Aan het geschrift van dien naam heeft Cicero 

stellig ontleend, wat hij uit dien schrijver, zonder den 

titel van het boek te noemen, aanhaalt l4). Volgens dat 

citaat werd bij Aeschines het volgende gesprek gevonden , 

dat Aspasia met Xenophon en zijne vrouw zou gevoerd 

hebben. „Zeg eens, als 't u belieftzegt Aspasia daar, 

zich tot Xenophon's vrouw wendende, „als eene vrouw in 

„de buurt beter goud heeft dan gij , wat hebt gij dan het 

„liefst, het hare of het uwe?" „Het hare" is het antwoord. 

„En als zij kleedingsiukken en andere Vrouwelijke sieradiën 

„van meer waarde heeft dan gij , waaraan geeft gij dan de 

„voorkeur ?" vraagt Aspasia verder. „Aan die der buurvrouw 

„natuurlijk," antwoordt de vrouw van Xenophon. „Welaan 
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„dan " zegt Aspasia nu, „als zij een beteren man heeft 

„dan gij, hebt gij dan den uwen het liefst of dien van haar ?" 

Toen bloosde de vrouw van Xenophon. Daarna het ge

sprek met Xenophon voortzettende , vraagt zij op dezelfde 

wijze: „wanneer uw buurman een beter paard heeft dan 

„gij , welk paard hebt gij dan het liefst?" „Het zijne" zegt 

Xenophon. „En als hij een beter stuk grond heeft, hoe 

„dan ?" „Dan zou ik ook het betere verkiezen " is het ant

woord. „Maar als hij dan eene betere vrouw heeft dan gij , 

„welke hebt gij dan het liefst ?" Toen hield ook Xenophon 

zich stil. Daarna zeide Aspasia : „daar geen van u beiden 

„beantwoord heeft, waarop ik juist een antwoord had willen 

„hooren, zal ik maar zeggen, wat gij beiden denkt. Gij , 

„vrouw, wilt het liefst den besten man hebben, en gij, 

„Xenophon , de uitnemendste vrouw. Daarom, indien gij 

„het niet zoo ver brengt, dat noch beter man noch uitne-

„mender vrouw in de wereld te vinden zal zijn, zult gij 

„zonder twijfel het meest daarnaar streven, wat naar uwe 

„meening het beste is, namelijk gij, Xenophon, dat gij de 

„man van de beste vrouw zijt, en deze, dat zij de vrouw 

„van den besten man zij." 

't Is duidelijk, dat we hier eene gewone Socratische 

redeneering hebben , zooals er in de geschriften van Plato 

en Xenophon vele worden aangetroffen. Deze schrijvers 

stelden zich (met uitzondering misschien van Xenophon, 

wat de Memorabilia betreft) daarin meer de mededeeling 

van hun eigen gedachten dan historische nauwkeurigheid 

ten doel. Evenals zij schijnt ook Aeschines in den vorm 

van gesprekken van Socrates en zijne leerlingen zijne denk

beelden te hebben voorgedragen, 't Is dus niet de vraag, 

of Aspasia werkelijk dat gesprek met Xenophon en zijne 

vrouw gevoerd heeft, maar wel, waarom haar in zulk een 

geschrift een dergelijke rol werd gegeven. Het antwoord 
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kan geen ander zijn dan dit: omdat zij eene zeer ont

wikkelde vrouw was, die aan wijsgeerige gesprekken meer

malen deelnam evenals Phaedrus , Pliaedo, Menexenus en 

andere personen uit Socrates' omgeving, wier namen aan 

het hoofd van geschriften van Plato staan. 

Op dienzelfden Aeschincs beroept Lucianus "), een 

schrijver uit de tweede eeuw na Chr., zich, als hij Aspasia 

ervaring in staatszaken, politieken takt en scherpzinnigheid 

toeschrijft. 

Plutarchus haalt in zijne berichten over Aspasia Aeschines 

tweemaal aan 10). Wanneer hij spreekt over het proces van 

Aspasia, deelt hij mede, dat Pericles, volgens Aeschines, 

gedurende zijn pleidooi vele tranen stortte en de rechters 

om hare vrijspraak smeekte. Een anderen keer verhaalt 

hij, op gezag van denzelfden schrijver, dat zij na Peri

cles' dood leefde (of verkeerde) met een schapenhandelaar 

Lysicles, die door haar een man van beteekenis werd. 

Eindelijk treffen we nog een citaat uit een geschrift van 

Aeschines, Gallias getiteld, aan bij den Scholiast op den 

Menexenus, ter opheldering van het boven daaruit behandelde. 

Daar vernemen wij , dat zij na Pericles' dood met een 

schapenhandelaar Lysicles gehuwd was (hij drukt zich dus 

bepaalder uit dan Plutarchus), dien zij evenals Pericles tot 

een uitnemend redenaar maakte, en dat uit dat huwelijk 

een zoon Poristes werd geboren. 

Antisthcnes wordt met betrekking tot Aspasia genoemd 

door Athenaeus 1'), een schrijver uit het begin van de derde 

eeuw na Chr., die, met een beroep op hem, meedeelt, 

dat Pericles gedurende de verdediging van Aspasia meer 

tranen vergoot dan toen zijn eigen leven en vermogen (bij 

de aanklacht tegen hem zelf) op liet spel stonden (dus in 

gewijzigden vorm hetzelfde, wat Plutarchus uit Aeschines 

aanhaalt); en verder, dat hij, wanneer hij uitging of te 
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huis kwanij nooit naliet haar te omhelzen, iets, wat door 

Plutarchus ook wordt verhaald , met de bijvoeging: „zooals 

„men zegt." 

Wat nu de geloofwaardigheid van bij latere schrijvers 

voorkomende berichten betreft, waarvan de bron niet met 

zekerheid is aan te wijzen, maakt het verschil, of er sprake 

is van feiten, die ieder tijdgenoot kon weten, dan wel van 

bijzonderheden , waarvan zelfs in haar tijd levende Atheners 

de waarheid moeilijk konden bewijzen. Wanneer Plutarchus 

b. v. zegt: „dat zij van afkomst eene Milesische was en 

„eene dochter van Asiochus , daarover heerscht geen verschil 

„van gevoelen " hebben we geen reden aan de waarheid van 

dat bericht te twijfelen, niet alleen omdat men daarover 

eenstemmig dacht, maar ook, dewijl ieder dit, althans in 

vroegeren tijd, gemakkelijk kon onderzoeken en er weinig 

reden bestond om niet de waarheid te zeggen. Maar als 

Plutarchus op de aangehaalde woorden laat volgen.- „en 

„men zegt wel, dat zij, het voorbeeld van ïhargelia volgende, 

„zich tot de invloedrijkste mannen wendde," dan hebben 

we alle reden om zulk een bericht te wantrouwen, niet 

omdat slechts sommigen het zeiden, maar omdat men al zeer 

bezwaarlijk met zekerheid kon weten, door welke motieven 

zij zich in hare handelingen had laten leiden. Nemen wij dit 

in aanmerking, dan kunnen we de volgende bij Plutarchus 

en gedeeltelijk tevens bij anderen gevondene berichten vrij 

veilig als bouwstoffen voor de geschiedenis van Aspasia be

schouwen, vooral ook dewijl ze de boven uit vroegere schrijvers 

medegedeelde bijzonderheden bevestigen of nader verklaren: 

Aspasia werd te Milete geboren en was eene dochter van 

Axiochus; zij maakte te Athene veel naam; Pericles nam , 

na de ontbinding van zijn eerste huwelijk, haar, de vreem

delinge, tot vrouw; zij werd, toen Pericles' tegenstanders 

hem tegen het begin van den Peloponnesischen oorlog zooveel 
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mogelijk zochten te ergeren, evenals hij zelf en zijn vrienden, 

aangeklaagd, maar zij werd vrijgesproken; iets later, toen 

Pericles de volksgunst herwonnen had, werd zijn uit de 

onwettige verbindtenis met Aspasia gesproten zoon, nadat 

hij de uit zijn vroeger huwelijk geboren wettige zonen door 

den dood verloren had , als wettig erkend en kreeg den 

naam van zijn vader I9). 

Maar er worden ook nog andere dingen van Aspasia 

verhaald. "Wij hebben boven reeds gezien, dat Aristopha

nes van haar naam gebruik maakte op eene wijze, die 

voor haar niet streelend kon zijn. Hij stond daarin niet 

alleen. Als vreemdelinge werd zij, zooals de lezer zich uit 

het vroeger (blz. 7 en verv.) gegeven overzicht van de ver

halen omtrent Aspasia zal herinneren, op het tooneel o. a. 

eene nieuwe Omphale genoemd, met zinspeling op de Lydische 

koningin, bij wie Heracles zich vernederd had om vrouwe

lijke werkzaamheden te verrichten. Werd Pericles met den 

Olympischen Zeus vergeleken, wat lag meer voor de hand 

dan haar eene Hera te noemen? Dit deed Cratinus reeds 

omstreeks het jaar -léO, maar voegde er de liefelijke uit

drukking „pallakc (bijzit, maitresse) met hondsoogen" aan 

toe. Een ander dichter Eupolis sprak in 413 van den 

jongen Pericles, ofschoon die, zooals we gezien hebben, 

nog bij het leven zijns vaders als wettig erkend was, als 

den „nothos" (bastaard); en tot verhooging van het komisch 

effekt noemde hij in verband daarmee de moeder „de por-

UB" (lichtekooi). Zoo iets laat zich uit den aard der At

tische komedie en uit de omstandigheid, dat het huwelijk 

van Pericles en Aspasia volgens de Atheensche wetten niet 

rechtsgeldig was, te goed verklaren, om er eenige gevolg

trekkingen uit te maken ten opzichte van de zedelijkheid 

van Aspasia. Met de namen, haar door de dichters ge

geven , werd slechts bij wijze van caricatuur aangeduid, 
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wat een feit was. Bedenken we, dat de comici in den regel 

geen onbeduidende personen aantastten, dan zijn die spot

ternijen eene bevestiging van 't geen ons reeds van elders 

gebleken is, namelijk dat Aspasia te Athene voor een per

soon van beteekenis doorging. 

Iets anders is bet echter, wanneer Aspasia, zonder dat 

er sprake kan zijn van komische overdrijving, eene hetaere 

wordt genoemd. Onder die benaming komt zij ook bij 

nieuwere schrijvers bijna altijd voor; niet slechts die van 

minderen rang, die, zonder op de bronnen te letten, an

deren nageschreven hebben, noemen haar zoo, maar zelfs 

de eerste vorschers op 't gebied van Grieksche geschiedenis 

en oudheden zooals Jacobs, Grote, Curtius enz., hoe veel 

goeds ze overigens ook van haar zeggen, spreken van haar 

als de hetaere Aspasia. Di,t zij bij schrijvers van hiEtorische 

romans met dien titel voorkomt, is niet anders dan natuur

lijk. Cobet heeft echter reeds in 1836 19) de onwaarde 

van alle berichten der ouden over Aspasia's onzedelijkheid 

aangetoond en daarbij, hoewel hij 't niet uitdrukkelijk zegt, 

te kennen gegeven, dat hij Aspasia ook niet als eene hetaere 

beschouwde. Maar vooral in den laatsten tijd zijn er on

derscheidene werken verschenen, waarin meer of minder 

uitvoerig het ongegronde van de qualificatie van Aspasia 

als hetaere wordt aangewezen. Dit is b.v. geschied door 

Becq de Fouquières in eene aan het leven var. Aspasia 

gewijde, in 1872 uitgegeven monographic, door Filleul in 

zijn in 1873 verschenen „Siècle de Pericles", daor Adolf 

Schmidt in een opstel „Perikles und sein Zeitalter" van 

een in 1874 uitgegeven boek „Epochen und Katastrophen", 

maar vooral door den laatste in het in 1877 verschenen 

eerste deel van een werk, getiteld „Das Perikleïsche Zeit

alter." Inzonderheid van een aan het laatstgenoemde boek 

toegevoegden „Anhang", waarin de schrijver de „Gene-
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egel sis der herkömmlichen A.nsclmldigungen gegcn Aspasia" 

)0t- behandelt. Leb ik in de eerstvolgende bladzijden gebruik 

iers gemaakt. 

per- Voordat ik verder ga, meen ik dezen en genen geen 

ondienst te zuilen doen met eenige verklaring te geven 

dat van het woord hetaere. Hetaere beteekent eigenlijk: vrien-

iere din, in welke beteekenis het nog bij de oudere dichters 

bij voorkomt. Later werd het gebruikt ter aanduiding van 

ran personen van cene bijzondere levenswijze, zooals reeds dui-

an- delijk blijkt uit daarvan afgeleide werkwoorden , die, althans 

ilfs bij schrijvers van lateren tijd, steeds beteekenen: een on-

nis tuchtig leven leiden. Deze hetaeren werden echter door-

cel gaans niet met de pornai op ccne lijn gesteld. In eene 

tar rede van Demosthenes ^0) lezen we, dat eenige jonge lie-

:he den, toen ze gingen huwen, hunne hetaere verklaarden, 

ir- dat zij niet wenschten te zien, dat zij tot den rang van 

de eene gewone porno afdaalde. Meestal kan men het woord 

id het best vertalen met: femme entretenue. Meermalen werd 

t, evenwel ook, al wat men onder den naam van „femme 

re prostituee" kan samenvatten, met dien naam aangeduid. :') 

n- Nemen we het woord in de eerstgenoemde beteekenis, 

er welke was dan de plaats, die vrouwen van die soort in 

ia de Atheensche maatschappij innamen ? 

)r Bedenkt men, dat de Grieken een bij uitstek zinnelijk 

ia volk waren en dat zij over 't geheel minder strenge be-

n grippen hadden over sexueele moraal dan wij, dan behoeft 

If men zich niet te verwonderen , dat de hetaeren in som-

n mige tijden in de grootere steden een zeer belangrijk ele-

', ment in de samenleving uitmaakten. Eene andere vraag 

n is echter, of zij eenigszins geacht waren. Dat er onder 

de Grieken schrijvers geweest zijn, die het niet beneden 

i zich achtten het leven van de beroemdste hetaeren te schil

deren, de zoogenaamde pornographen, bewijst meer, dat er 
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huis kwam, nooit naliet haar te omhelzen, iets, wat door 

Plutarchus ook wordt verhaald, met de bijvoeging: „zooals 

„men zegt." 

Wat nu de geloofwaardigheid van bij latere schrijvers 

voorkomende berichten betreft, waarvan de bron niet met 

zekerheid is aan te wijzen, maakt het verschil, of er sprake 

is van feiten, die ieder tijdgenoot kon weten, dan wel van 

bijzonderheden , waarvan zelfs in haar tijd levende Atheners 

de waarheid moeilijk konden bewijzen. Wanneer Plutarchus 

b. v. zegt: „dat zij van afkomst eene Milesische was en 

„eene dochter van Axiochus , daarover heerscht geen verschil 

„van gevoelenhebben we geen reden aan de waarheid van 

dat bericht te twijfelen, niet alleen omdat men daarover 

eenstemmig dacht, maar ook , dewijl ieder dit, althans in 

vroegeren tijd , gemakkelijk kon onderzoeken en er weinig 

reden bestond om niet de waarheid te zeggen. Maar als 

Plutarchus op de aangehaalde woorden laat volgen; „en 

„men zegt wel, dat zij, het voorbeeld van ïhargelia volgende, 

„zich tot de invloedrijkste mannen wendde," dan hebben 

we alle reden om zulk een bericht te wantrouwen, niet 

omdat slechts sommigen het zeiden, maar omdat men al zeer 

bezwaarlijk met zekerheid kou weten, door welke motieven 

zij zich in hare handelingen had laten leiden. Nemen wij dit 

in aanmerking, dan kunnen we de volgende bij Plutarchus 

en gedeeltelijk tevens bij anderen gevondene berichten vrij 

veilig als bouwstoffen voor de geschiedenis van Aspasia be

schouwen, vooral ook dewijl ze de boven uit vroegere schrijvers 

medegedeelde bijzonderheden bevestigen of nader verklaren: 

Aspasia werd te Milete geboren en was eene dochter van 

Axiochus; zij maakte te Athene veel naam; Pericles nam, 

na de ontbinding van zijn eerste huwelijk, haar, de vreem

delinge , tot vrouw; zij werd, toen Pericles' tegenstanders 

hem tegen het begin van den Peloponuesischen oorlog zooveel 
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mogelijk zochten te ergeren, evenals hij zelf en zijn vrienden, 

aangeklaagd, maar zij werd vrijgesproken; iets later, toen 

Pericles de volksgunst herwonnen had, werd zijn uit de 

onwettige verbindtenis met Aspasia gesproten zoon, nadat 

hij de uit zijn vroeger huwelijk geboren wettige zonen door 

den dood verloren had, als wettig erkend en kreeg den 

naam van zijn vader 1!i). 

Maar er worden ook nog andere dingen van Aspasia 

verhaald. Wij hebben boven reeds gezien, dat Aristopha

nes van haar naam gebruik maakte op eene wijze, die 

voor haar niet streelend kon zijn. Hij stond daarin niet 

alleen. Als vreemdelinge werd zij, zooals de lezer zich uit 

het vroeger (blz. 7 en verv.) gegeven overzicht van de ver

halen omtrent Aspasia zal herinneren, op het tooneel o. a. 

eene nieuwe Omphale genoemd, met zinspeling op de Lydische 

koningin, bij wie Heracles zich vernederd had om vrouwe

lijke werkzaamheden te verrichten. Werd Pericles met den 

Olympischen Zeus vergeleken, wat lag meer voor de hand 

dan haar eene Hera te noemen? Hit deed Cratinus reeds 

omstreeks het jaar 440, maar voegde er de liefelijke uit

drukking „pallakc (bijzit, maitresse) met hondsoogen" aan 

toe. Een ander dichter Eupolis sprak in 413 van den 

jongen Pericles, ofschoon die, zooals we gezien hebben, 

nog bij het leven zijns vaders als wettig erkend was, als 

den „uothos" (bastaard); en tot verhooging van het komisch 

effekt noemde hij in verband daarmee de moeder „de por-

iii" (lichtekooi). Zoo iets laat zich uit den aard der At

tische komedie en uit de omstandigheid, dat het huwelijk 

van Pericles en Aspasia volgens de Atheensche wetten niet 

rechtsgeldig was, te goed verklaren, om er eenige gevolg

trekkingen uit te maken ten opzichte van dc zede'ijkheid 

van Aspasia. Met de namen, haar door de dichteis ge

geven, werd slechts bij wijze van caricatuur aangeduid. 
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wat eon feit was. Bedenken wc, dat de comici in den regel 

geen onbeduidende personen aantastten, dan zijn die spot

ternijen eene bevestiging van 't geen ons reeds van elders 

gebleken is, namelijk dat Aspasia te Athene voor een per

soon van beteekenis doorging. 

Iets anders is het ecliter, wanneer Aspasia, zonder dat 

er sprake kan zijn van komische overdrijving, eene hetaere 

wordt genoemd. Onder die benaming komt zij ook bij 

nieuwere schrijvers bijna altijd voor; niet slechts die van 

minderen rang, die, zonder op de bronnen te letten, an

deren nageschreven hebben, noemen haar zoo, maar zelfs 

de eerste vorschers op 't gebied van Grieksche geschiedenis 

en oudheden zooals Jacobs, Grote, Curtius enz., hoe veel 

goeds ze overigens ook van haar zeggen, spreken van haar 

als de hetaere Aspasia. D;,t zij bij schrijvers van historische 

romans met dien titel voorkomt, is niet anders dan natuur

lijk. Cobet lieeft echter reeds in 1836 10) de onwaarde 

van alle berichten der ouden over Asjiasia's onzedelijkheid 

aangetoond en daarbij, hoewel hij 't niet uitdrukkelijk zegt, 

te kennen gegeven, dat hij Aspasia ook niet als eene hetaere 

beschouwde. Maar vooral in den laatsten tijd zijn er on

derscheidene werken verschenen, waarin meer of minder 

uitvoerig het ongegronde van de qualificatie van Aspasia 

als hetaere wordt aangewezen. Dit is b.v. geschied door 

Becq de Fouquicres in eene aan het leven van Aspasia 

gewijde, in 1873 uitgegeven monographie, door Klleul in 

zijn in 1873 verschenen „Siècle de Pericles", door Adolf 

Schmidt in een opstel „Perikles und sein Zeitalter" van 

een in 1874 uitgegeven boek „Epochen uud Katastrophen", 

maar vooral door den laatste in het in 1877 verschenen 

eerste deel van een werk, getiteld „Das Perikleïsche Zeit

alter." Inzonderheid van een aan het laatstgenoemde boek 

toegevoegden „Anhang", waarin de schrijver de „Gene-
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;cl sis der hcrkömmliclien Anschuldigungen gegen Aspasia" 

>t- behandelt, heb ik in dc eerstvolgende bladzijden gebruik 

'rs gemaakt. 

ir- Voordat ik verder ga, meen ik dezen en genen geen 

ondienst te zullen doen met eenige verklaring te geven 

at van het woord hetaere. Hetaere beteek ent eigenlijk : vrieu-

re din, in welke bctoekenis het nog bij de oudere dichters 

)ij voorkomt. Later werd het gebruikt ter aanduiding van 

m personen van eene bijzondere levenswijze, zooals reeds dui-

i- delijk blijkt uit daarvan afgeleide werkwoorden, die, althans 

fs bij schrijvers van lateren tijd, steeds beteekenen: een on-

is tuchtig leven leiden. Deze hetaeren werden echter door-

:! gaans niet met de pornai op écne lijn gesteld. In eene 

•r rede van Demosthenes :o) lezen we, dat eenige jonge lie-

e den, toen ze gingen huwen, hunne hetaere verklaarden, 

dat zij niet wenschten te zien, dat zij tot den rang van 

e eene gewone porno afdaalde. Meestal kan men het woord 

1 het best vertalen met: femme entretenue. Meermalen werd 

, evenwel ook, al wat men onder den naam van „femme 

3 prostituee" kan samenvatten, met dien naam aangeduid.:') 

Nemen we het woord in de eerstgenoemde beteekenis, 

welke was dan de plaats, die vrouwen van die soort in 

i de Atheensche maatschappij innamen ? 

Bedenkt men, dat de Grieken een bij uitstek zinnelijk 

volk waren en dat zij over 't geheel minder strenge be

grippen hadden over sexueele moraal dan wij, dan behoeft 

men zich niet te verwonderen, dat de hetaeren in som

mige tijden in de grootere steden een zeer belangrijk ele

ment in de samenleving uitmaakten. Eene andere vraag 

is echter, of zij eenigszins geacht waren. Dat er onder 

de Grieken schrijvers geweest zijn, die het niet beneden 

zich achtten het leven van de beroemdste hetaeren te schil

deren, de zoogenaamde pornographen, bewijst meer, dat er 
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veel van te vertellen viel en dat het publiek zoo iets met 

graagte las, dan dat men achting voor haar had. "Vele 

van haar hadden hare beroemdheid ook stellig meer te 

danken aan de betrekking, waarin zij tot aanzienlijke man

nen stonden, dan aan hare persoonlijke eigenschappen. 

Dat er standbeelden ter eere van eenige zijn opgericht en 

dat eeue Phryne Apelles tot model voor zijne Aphrodite 

Anadyomene diende, laat zich eer uit den zin voor schoon

heid van de Grieken verklaren dan daaruit, dat men daar

door hulde had willen bewijzen aan de hetaeren als zoo

danig. De geschiedenis der schilderkunst van latere eeuwen 

levert voorbeelden genoeg op, die zich daarmee laten ver

gelijken. Men heeft veel gesproken van de ontwikkeling 

en beschaving der hetaeren, waardoor zij zich gunstig van 

de gewone Grieksche vrouwen zouden onderscheiden heb

ben. Het gezellig onderhoud met die vrijer levende dames 

zou den mannen eenige vergoeding verschaft hebben voor 

den vervelenden en geestdoodenden omgang met haar eigen 

vrouwen. De bijzonderheden, die de Grieksche schrijvers 

ons mededeelen van liet verkeer met de hetaeren, pleiten 

niet voor die beschouwing, maar leeren ons veeleer, dat 

zinnelijkheid en niets anders de prikkel was, die de man

nen dien omgang deed zoeken. Interessant is wat Xeno-

phon ons in de Memorabilia2a) van een bezoek van So

crates met eenige zijner leerlingen bij de hetaere ïheodote 

verhaalt. Wel houdt hij, zooals we daar lezen, met haar 

een soort van wijsgeerig gesprek over de beste wijze van 

vrienden te verwerven, maar de aanleiding tot het bezoek 

was toch, zooals uitdrukkelijk gezegd wordt, hare hoog 

geroemde schoonheid. Hij trof het uitstekend, daar zij 

juist voor een schilder poseerde. En wat nu die bescha

ving der hetaeren betreft, daarvan levert de Grieksche lite

ratuur al bitter weinig bewijzen op. Eene Leontium moge 
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zich met de studie der wijsbegeerte bezig gehouden hebben; 

maar daarvoor was zij ook de geliefde van Epicurus. Uit 

het gesprek van Socrates met ïheodote blijkt niets van 

bijzondere ontwikkeling van de laatste. Al wat tot het 

gebied der coquetterie behoorde, hadden zij ongetwijfeld 

goed geleerd. De geestigheden, die van sommige haror 

worden vermeld, getuigen dikwijls meer van schaamteloos

heid en botheid dan van esprit. De gewetenlooze hebzucht, 

die haar dikwijls wordt verweten, pleit ook al niet voor 

fijne beschaving. Van enkele worden trekken van edel

moedigheid en fijn gevoel meegedeeld, die de zedigste vrouw 

tot sieraad zouden strekken. Maar waarom zouden ook de 

Grieken niet hunne dames aux camélias gehad hebben? 

Het schijnt dus wel, dat men weinig reden had de 

hetaeren om hare persoonlijke hoedanigheden achting toe 

te dragen. Dat meestal het tegenovergestelde het geval 

was, komt mij voor vrij voldoende te blijken uit de ruwe 

manier, waarop men zich tegenover haar meende te mogen 

gedragen, alsmede uit de hatelijke bijnamen, die aan 

sommige werden gegeven. Hoe de dichters wel over 

haar oordeelden, moge blijken uit eene bij Athenaeus ge

vonden aanhaling uil den komediedichter Anaxilas ^3). „Wie 

„ooit eene hetaere heeft bemind," heet het daar, „zal geen 

„verfoeilijker soort van menschen kunnen noemen. Want 

„wat vreeselijke draak of vuurspuwende Chimaera of Cha-

„rybdis of driekoppige Scylla, sphinx, waterslang, leeuwin, 

„adder of gevleugelde harpje overtreft deze afschuwelijke 

„soort van wezens?" 

Ik geloof daarom, dat, ofschoon de Grieken zeer zeker 

minder schandelijks zagen in den omgang met zulke wezens 

dan wij, zooals wel blijkt uit de boven aangehaalde plaats 

van Xenophon, men daaruit toch volstrekt niet mag be-
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aluiten, dat de hetaeren iets, wat men achting zou kun

nen noemen, genoten. 

Welke gronden zijn nu aan te voeren ten bewijze, dat 

Aspasia tot die klasse van vrouwen belioorde? 

In de geschriften van Xenophon en Plato, in de over

blijfselen van die van Aeschines en Antisthenes wordt, 

zooals we gezien hebben, nooit van haar als hetaere gespro

ken , terwijl Xenophon, van Theodote melding makende, 

niet nalaat deze als zoodanig aan te duiden 24). Ook de 

Schol iasten op Aristophanes en Plato weten niets van eene 

hetaere Aspasia, maar noemen haar: de vrouw van Peri

cles. Wanneer we de comici buiten rekening laten, hooren 

we eerst bij schrijvers na Chr. met minachting over haar 

spreken. Plutarchus schijnt haar wel eene interessante 

figuur te vinden, maar hij spreekt op eene wijze van haar, 

die volstrekt niet van achting getuigt. Het woord gnuaion 

(vrouwtje), dat hij, van haar sprekende, bezigt, komt 

meestal in eene ongunstige beteekenis voor. Maar hij noemt 

haar nergens uitdrukkelijk hetaere. Pij Athenaeus, die ons 

in het 13de hoek van zijn Deipnosophistae (de geleerde 

dischgenooten) eene ware chronique scandaleuse van Grie

kenland heeft nagelaten, komt zij nog slechts op eene van 

de vijf plaatsen, waar over haar gehandeld wordt, als 

hetaere voor, en wel in een citaat uit zekeren Heraclides 

Ponticus 25). De bedoelde woorden zijn deze : „van Pericles 

„den Olympiër zegt Heraclides Ponticus, dat hij zijne vrouw 

„uit zijn huis verwijderde en de voorkeur gaf aan een leven 

„van wellust, dat hij vervolgens samenwoonde met Aspasia 

„de helaere van Megara, en het grootste gedeelte van zijn 

„vermogen aan haar verspilde." Er worden in de oude 

literatuur twee schrijvers vermeld, die den naam Heracli

des Ponticus droegen. De oudste was een leerling van 

Plato en leefde dus in de vierde eeuw voor Chr.; deze 
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Wordt meermalen door Plutaichus aangehaald. De andere 

leefde in den tijd vau keizer Claudius. De oudere Hera-

clides, die zoo goed in de geiegenheid was de waarheid 

omtrent Aspasia te vernemen en niet de minste reden 

kan gehad hebben haar eene verkeerde geboorteplaats te 

geven, kan reeds daarom moeilijk voor den schrijver van 

het door Athenaeus aangehaalde werk gehouden worden. 

Daar komt nu nog bij, dat Plutarchus uitdrukkelijk zegt, 

dat er over de geboorteplaats van Aspasia geen verschil 

van gevoelen heerschte. Dus moet die Heraclides, die door 

hem, juist ook in het verhaal van den Samischen oorlog, 

dat hem aanleiding geeft om over Aspasia te spreken, aan

gehaald wordt, geschreven hebben, dat zij uit Milete was. 

De latere Heraclides heeft misschien iets, wat hij b. v. in 

de Scholiën op Aristophanes van de Megarische Simaitha 

gelezen had, verward met 't geen hij daaruit over Aspasia 

kon vernemen. Dat een schrijver van zoo veel lateren tijd, 

die buitendien zich op zoo schromelijke wijze vergissen kon, 

niet het minste geloof verdient, zal ieder toestemmen. 

"Verder wordt er van Aspasia als hetaere gewag gemaakt 

bij Lucianus , in sommige opzichten den Voltaire van den 

tijd der Antonijnen, en Alciphron, die in de derde eeuw 

na Chr. leefde en van wien drie boeken gefingeerde brieven 

zijn overgebleven. Lucianus vermeldt in een geschrift over 

het dansen 26), dat Socrates die kunst hoogachtte, dat hij 

ook wel naar de scholen der fluitspeelsters ging en het niet 

versmaadde iets belangrijks van eene hetaere Aspasia te leeren; 

terwijl elders, in een boekje, dat o. a. de gedaanteverwis

selingen van een haan beschrijft, deze ook in de gedaante 

van de hetaere Asjiasia optreedt 2'). En Alciphron laat de 

hetaere Thaïs aan Euthydemus schrijven 2S): „wij (hetaeren) 

„voeden de jongelingen niet slechter op (dan de sophisten). 

„Vergelijk slechts de hetaere Asjiasia met den sophist 
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„Socrates, en ga dan na, wie van beiden de mannen het 

„best opvoedde; want als kweekeling van gene ziet gij 

„Pericles, als leerling van den laatste Critias." Br zijn 

twee redenen om de berichten dezer schrijvers over Aspasia 

alle geloofwaardigheid te ontzeggen: zij beroepen zich op 

geen enkele bron voor 't geen zij zelf niet konden weten, 

en uit den aard hunner geschriften blijkt, dat het hun 

in geenen deele om de mededeeling van historische waar

heid te doen was. 

Eindelijk komt de uitdrukking „hetaere Aspasia" nog 

voor in het lexicon van Suidas 20), die waarschijnlijk eerst 

in de tiende eeuw na Chr. leefde, maar wiens werk voor 

ons groote waarde heeft wegens de aanteekeningen, die hij 

gemaakt heeft uit oudere lexicographen, grammatici en 

andere schrijvers, die later voor een groot deel verloren 

gegaan zijn. Bij hem nu treilen we twee glossen aan over 

Aspasia. De eerste is volkomen in overeenstemming met 

de oudste berichten. De andere is met eenige wijziging 

overgeschreven uit den Scholiast op Aristophanes. Bij den 

Scholiast lezen we bij de uit do Acharniërs aangehaalde 

woorden „Aspasias porna(s) duo" (twee lichtekooien van 

Aspasia) de volgende aanteekening: „met de ééne van deze 

„had Pericles omgang, en, om haar vertoornd geworden, 

„stelde hij het besluit tegen de Megariërs voor enz.," en 

dan verder: „Aspasia was Pericles' leermeesteres in de wijs-

„begeerte en welsprekendheid; later werd zij ook zijne 

vrouw." Het eene gedeelte heeft dus op de pornai, het 

andere op Aspasia betrekking. Deze glosse nu komt bij 

Suidas in zooverre gewijzigd voor, dat de aangehaalde woor

den van Aristophanes veranderd zijn in: „Aspasiai duo 

hetairai," d. i. twee hetaeren Aspasia geheeten, waarop 

dan volgt: „met de eene van deze enz.", gelijk bij den 

Scholiast. Door den gen. sing. Asjiasias als acc. plur. en 
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pornas duo als appositie daarvan op te vatten en het groffe 

pornai door tet meer fatsoenlijke hetairai te vervangen, 

zegt hij van eéne dier Aspasia's, wat door den Scholiast 

van eene der pornai bedoeld was, waarbij het slot der 

aanteekening: „Aspasia was enz.", dat den indruk geeft, 

alsof nog van een derde gesproken wordt, al een gek figuur 

maakt, terwijl bij den Scholiast het verband aan duidelijk

heid niets te wenschen overlaat. Tegelijk heeft Suidas 

daardoor Aspasia den eeretitel hetaere gegeven. Of die 

glosse van Suidas „augenfilllig die Hauptstütze der mo

dernen Verlaumder Aspasias" geworden is, zooals Schmidt 

zegt, durf ik niet beslissen, maar dat zulk een bericht 

alle waarde mist, is ontwijfelbaar zeker. 

Dit is alles, wat ons over Aspasia als hetaere overge

leverd is. De lezer zal het, geloof ik, wel met mij eens 

zijn, dat er niet de minste reden bestaat, haar op grond 

van zulke berichten eene hetaere te noemen. — Wij hebben 

gezien , dat Plutarchus Aspasia nergens hetaere noemt, en 

dat zij bij Athenaeus slechts eenmaal onder dien naam 

voorkomt. Plutarchus en Athenaeus verhalen ons echter 

beiden van haar iets anders, dat, als het eenig geloof 

verdiende, haar in een nog vrijwat ongunstiger licht zou 

plaatsen. Bij den eerste lezen we toch 30), dat hare ken

nissen hunne vrouwen meebrachten om haar te hooren, 

„ofschoon zij aan 't hoofd stond van eene onfatsoenlijke in

lichting, daar zij meisjes bij zich had, die] een leven als hetaere 

„leidden." Deze plaats laat zich het best aldus verklaren. 

Er bestonden te Athene, behalve bordeelen van staatswege, 

ook dergelijke inrichtingen van particulieren, mannen of 

vrouwen, als zoodanig pornoboskoi geheeten , die meisjes 

in eigendom hadden , van welker prostitutie zij een bestaan 

maakten. Zulk eene vrouwelijke pornoboskos moet nu, 

naar 't schijnt, volgens Plutarchus, Aspasia geweest zijn. 
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Iets dergelijks lezen we bij Athenaeus 31). Na over Solon's 

instelling van openbare bordeelen gesproken te hebben, 

gaat hij voort : „ook Aspasia, de Socratische, voerde eene 

„menigte van schoone vrouwen in Griekenland in, en dit 

„werd overstroomd door hare hetaeren, zooals ook de geestige 

„Aristophanes aanduidt, zeggende , dat Pericles uit liefde 

„tot Aspasia en wegens de haar door de Megariërs ontroofde 

„slavinnen den Peloponnesischen oorlog verwekte", en dan 

volgen de reeds door ons besproken verzen uit de Acharniërs. 

Het blijkt, dat Athenaeus de woorden van Aristophanes 

letterlijk opvatte. Daarin is sprake van pornai van As

pasia , en dat was Athenaeus bewijs genoeg, dat zij zulke 

schepsels in haar huis had , die hij dan wel zoo goed is 

met den naam hetaeren te doopen. Na 't geen boven over 

Aristophanes' woorden gezegd is, zal het wel onnoodig zijn 

nog iets te zeggen over de geloofwaardigheid van eene mede-

deeling, waarvoor zulke stevige gronden worden aangevoerd. 

Hoe Athenaeus zich het bedrijf van Aspasia voorstelde , 

is niet recht duidelijk. liet schijnt wel , dat hij haar minder 

als eene pornoboskos beschouwde dan wel ais iemand , die 

een soort van handel in meisjes, die zij tot hetaere opleidde, 

dreef, wat voor hare reputatie nog wel zoo erg was. — Hoe 

Plutarchus aan zijn bericht gekomen is, weten we niet, daar 

h'j geen bron noemt; maar , daar hij, eenige hoofdstukken 

later, de verzen van Aristophanes aanhaalt en deze „algemeen 

bekend" noemt, is het niet onwaarschijnlijk, dat ook hij 

daarop het oog had, maar wegens de bekendheid dier verzen 

het onnoodig vond zijne bron te noemen. Hij geeft echter 

door de wijze, waarop hij het feit vermeldt, wel eenigszins 

te kennen, dat hij het vreemd vond. Het is dan ook zoo 

onvereenigbaar met al wat we overigens van Aspasia en 

Pericles weten, ja ook met 't geen Plutarchus zelf van deze 

personen verhaalt, dat we, lettende op de ellendige toe
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lichting van Athenaeus en het stilzwijgen over dat punt 

van de andere schrijvers, geloof ik, volkomen gerechtigd 

zijn het als laster te beschouwen. Pericles, de leider van 

den Atheenschen staat, die volgens onwraakbare getuige

nissen de achting en het vertrouwen van het beste deel van 

Athene's burgerij nagenoeg aanhoudend genoot, zou zulk 

eene vrouw bij zich in huis genomen hebben, die het 

verachtelijkste bedrijf uitoefende , dat men te Athene kende. 

„Wie seltsam !" roept Schmidt met recht uit, „Aspasia , 

„die Lehrerin der Weisheit, der Tugend und des ehelichen 

„Glückes, die Frau des Perikles, soil in ihrem Hause , 

„soll im Hause ihres Gemahls — denn es handelt sich ja 

„um die Zeit unmittelbar vor dem Ausbruch des pelo-

„ponnesischen Krieges — ein gemeines Gewerbe mit Dirnen 

„^etrieben, ein Bordell gehalten haben, wiihrend sie zugleich 

„die ehrbaren und vornehmen Prauen Athens bei sich 

„empfing ! Und der grosse Perikles ware selbst im Grunde 

„nichts anders gewesen als ein — Bordellwirth !" 

Hoe slordig latere schrijvers soms bij het te boek stellen 

van de geschiedenis van Aspasia zijn te werk gegaan , blijkt 

het allerduidelijkst uit eene plaats van den Scholiast op 

Aristides , een rhetor uit de tweede eeuw na Chr. Deze 

verhaalt het volgende van haar 32): „Aspasia was uit Carië; 

„gevankelijk weggevoerd, woonde zij te Milete bij een bor-

„deelhouder. Zij heette eigenlijk Myrto. Naar Attica ge-

„komen , werd zij Aspasia genoemd wegens de vriendelijk

heid , die zij ieder betoonde." Xenophon verhaalt in de 

Anabasis 33), dat C3TUS de jongere eene bijzit had, uit 

Phocaea (in .Tonic) afkomstig, die na den slag bij Cunaxa 

door koning Artaxerxes gevangen gencmen werd. Plutarchus 

weet ons nog te vermelden, dat zij Milto (Eosa) heette, 

maar dat Cyrus haar Aspasia noemde naar de beroemde 

Aspasia van Milete. 't Is duidelijk , dat door den Scholiast 
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twee personen van denzelfden naam met elkaar verward zijn. 

Milto is natuurlijk bij vergissing in Myrto veranderd. 

Nadere toelichting is onnoodig. 

Wij worden in ons ongeloof met betrekking tot de tegen 

Aspasia ingebrachte beschuldigingen nog versterkt, wanneer 

we uit Plutarchus vernemen, dat de Atheners zelf haar bij 

eene werkelijke aanklacht van onzedelijke praktijken vrij

spraken , en dat wel in een tijd, toen Pericles met de 

vijandige gezindheid van een groot deel zijner medeburgera 

te kampen had. üe komediedichter Hermippus, die 

Pericles reeds lang met kwaadaardige spotternijen in zijne 

tooneeldichten vervolgd had, trad eindelijk, misschien in 

432, met eene aanklacht tegen Aspasia op, waarin zij 

niet alleen van vergrijpen tegen den staatsgodsdienst (asebeia), 

maar ook van koppelarij (proagogeia) beschuldigd werd. 

Aan dit laatste misdrijf zou zij zich in zooverre schuldig 

gemaakt hebben , dat zij ten dienste van Pericles vrije 

vrouwen bij zich ontving. De rechters hebben haar vrij

gesproken , en die vrijspraak pleit, de omstandigheden in 

aanmerking genomen, voldoende voor haar onschuld. 

Lateren hebben haar dezen smet ook nooit weêr aange

wreven. Wat Hermippus, afgezien van zijn haat tegen 

Pericles, aanleiding kon geven tot eene dergelijke beschul

diging, zullen we later zien. 

Eindelijk worden bij Athenaeus 34) nog eenige aan As

pasia toegeschreven verzen aangehaald, die, zoo ze werke

lijk van haar waren, niet voor hare zedelijke reinheid zou

den pleiten. Zij troost daarin den door een heftig ver

langen naar Alcibiades gekwelden Socrates en wijst hem 

de middelen aan om den schoonen jongeling voor zich te 

winnen. Zij vertoont zich hier dus als eene leermeesteres 

in de liefde en dan wel in die soort, welke, bij de Grie

ken niet ongewoon, ons onnatuurlijk en afschuwelijk voor
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komt. Het gedicht, dat dooi- Athenaeus niet volledig mee

gedeeld wordt, is een gesprek tussclien Aspasia en Socrates. 

Nu klinkt het nog al zonderling, dat de dichteres zich zelve 

sprekende invoert. Maar Athenaens zegt ook niet eens, 

dat die verzen door Aspasia vervaardigd waren, maar slechts, 

dat ze aan haar werden toegeschreven en als zoodanig wa

ren vermeld door Herodicus, een leerling van den gram-

maticus Crates, die in de tweede eeuw voor Chr. leefde. 

De vermelding bij eeiï schrijver, die zoovee] later leefde, 

levert natuurlijk vooreerst al niet den minsten waarborg 

voor de echtheid. Maar wat we van hem hooren, doet 

ons wantrouwen nog stijgen. Die Herodicus moet eenige 

boeken geschreven hebben over personen, die in de kome

dies vermeld werden, alsmede een werk getiteld; aan den 

bewonderaar van Socrates. Deze laatste titel nu doet den

ken aan iemand, die geen vriend van den wijsgeer was. Het 

vermelde gedicht kan in dat werk zeer goed gevonden zijn, 

en dat zou reden genoeg zijn om aan de echtheid te twij

felen. Buitendien herinneren verscheidene uitdrukkingen 

zoo sterk aan den Phaedrus, dat het gedicht in alles liet 

voorkomen heeft van eene metrische samenvoeging van eenige 

reminiscenties uit Plato35). Zooals men ziet, er bestaat 

niet de minste zekerheid, dat het gedicht van Aspasia is; 

veelmeer hebben we alle reden om het als een produkt van 

een Herodicus of een anderen grammaticus te beschouwen. 

Zoo is ons dan gebleken, dat alle aanmerkingen, die 

men op gezag van de schrijvers der oudheid ooit op de 

moraliteit van Aspasia heeft gemaakt, zonder eenigen grond 

zijn, en dat het ontstaan van al de verhalen, die daar

omtrent in de bronnen worden gevonden, zich laat ver

klaren uit de bijzondere p>ositie, die zij in de Atheensche 

maatschappij innam. 

Die eigenaardige positie Leeft evenzeer aanleiding gegeven 
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tot eene overdreven voorstelling van het aandeel, dat zij 

aan het openbare leven van Pericles zou gehad hebben. In 

de geschiedenis van alle tijden vinden we niet zelden ge

wag gemaakt van den invloed, dien zelfs nietswaardige 

vrouwen op de plannen van groote mannen zouden hebben 

uitgeoefend. Ik wil nu volstrekt niet beweren, dat zoo 

iets nooit heeft plaats gehad. Maar in aanmerking geno

men, dat het voor vele menschen iets verleidelijks in zich 

heeft na te sporen, hoe ook de uitstekendsten van ons 

geslacht aan gewone mensohelijke zwakheden onderworpen 

waren, en buitendien, dat de feiten, waaruit zulks moet 

blijken, uit hun aard moeielijk te constateeren zijn, moet 

men zich wel wachten schrijvers, die dienaangaande mede-

deelingen meenen te kunnen doen, op hun woord te ge-

looven. Men is niet iu gebreke gebleven ook den roem 

van Pericles op die wijze te verkleinen. Hoe Aspasia min 

of meer aanleiding tot den Peloponnesischen oorlog zou 

gegeven hebben, is boven reeds vermeld, en't is ons ge

bleken, wat men daarvan te denken heeft. Meer reden 

had men te veronderstellen, dat zij Pericles tot den in 

440 tegen Samos gevoerden oorlog bewogen had. De be

woners van Milete, Aspasia's geboortestad, riepen de hulp 

der Atheners in tegen Samos. Dat Aspasia de ondersteu

ning van haar vaderstad niet onaangenaam kon zijn, is 

natuurlijk. Maar als we bedenken, van hoeveel belang 

het bezit van Samos, dat wel tot het Atheensche verbond 

bchcorde, maar altijd nog eene zekere zelfstandigheid be

waard had, voor Athene was, en hoe goed eene poging 

tot onderwerping van dat eiland met de maritieme politiek 

van Pericles strookte, kunnen we niet aannemen, dat As

pasia's invloed in die zaak veel gewicht gehad heeft. Wij 

vinden het verhaal bij Plutarchus, en bij Harpocration, 

een lexicograaf uit de vierde eeuw na Chr. Plutarchus 
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drukt zich echter niet heel bepaald uit. „Men meent 

„wel", zegt hij 36), „dat Pericles ter wille van Aspasia dien 

„oorlog ondernomen heeft." Harpocration 37) zegt zeer bepaald, 

dat de Samische oorlog haar te wijten was, en beroept 

zich daarvoor op Duris van Samos, Daar nu Plutarchus 

in de beschrijving van dien oorlog juist Duris noemt, is 

het niet onwaarschijnlijk, dat hij die meening omtrent As

pasia ook aan hem heeft ontleend. En dat die Duris, 

een schrijver uit de derde eeuw voor Chr., Pericles, den 

man, die zijn vaderland van de onafhankelijkheid beroofd 

had, niet gunstig gezind was, en dat zulks op zijn werk 

allicht niet zonder invloed bleef, zonden wc wel mogen 

veronderstellen, al werd het door Plutarchus ook niet uit

drukkelijk gezegd 38). Haat tegen Pericles heeft dus hoogst

waarschijnlijk de voorstelling doen ontstaan, dat Aspasia 

hem tot iets zou bewogen hebben, waarvoor hij volstrekt 

geen aansporing noodig had. 

Wij dienen dus al de berichten, waarin Aspasia als hetaere 

of bordeelhoudster wordt voorgesteld, of wel als iemand, die 

een verderfelijken invloed op de politiek van Pericles uitoe

fende, als onhistorisch te verwerpen. Wat we dan als echte 

bestanddeelen van de overlevering omtrent hare geschiedenis 

overhouden, is in weinige regels te vermelden. Ik zou echter 

niet rekenen mijn taak eenigszins naar eisch volbracht te heb

ben, wanneer ik mij tot eene bloote opnoeming van die 

weinig samenhangende gegevens bepaalde. De enkele bij

zonderheden van haar leven, die we als historisch kunnen 

beschouwen, moeten nader verklaard worden, 't Is toch 

niet voldoende van historische feiten te weten, dat er 

geen gegronde reden bestaat om aan de waarheid daarvan 

te twijfelen. Men wenscht in staat gesteld te worden zich 

die feiten als natuurlijk voor te stellen. Een menschen-

leven staat niet op zich zelf; het moet in verband beschouwd 
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worden met de omgeving, waarin, en met het tooneel, 

waarop het afgespeeld werd. Zoo moet ook het weinige, 

dat wij van Aspasia weten, toegelicht worden uit de ge

schiedenis van haar tijd. Daartoe overgaande, zal ik trach

ten zooveel mogelijk de vraag te beantwoorden: Wie was 

Aspasia ? 

Oj) de westkust van Klein-Azië, in Lydië en Caric, 

lagen in de oudheid twaalf Grieksche volkplantingen, wel

ker stichters, hoewel van verschillende afkomst, zich Jo-

niërs noemden. Het heerlijke klimaat, de vruchtbare bodem 

en de uitstekende natuurlijke havens hadden hen hierheen 

gelokt, en deze omstandigheden, gevoegd bij de voor het 

verkeer uitnemende ligging, hadden hunne steden al spoe

dig tot grooten bloei gebracht. Handel en industrie schie

pen hier reeds vroeg rijkdom en weelde, toen in het moe

derland nog patriarchale armoede en eenvoud heerschten. 

Achtereenvolgens onderworpen aan de Lydiërs en de Perzen, 

namen de Joniërs licht iets van hunne beheerschers over, 

en verloren zoo gaandeweg meer van hun zuiver nationaal 

karakter. Het verkeer met de Phoeniciërs, dal hen in aan

raking bracht met de beschaving van Aegypte en Babylonië, 

kon almede niet zonder invloed blijven op hunne zeden 

en beschaving. Daardoor werd een soort van cosmopoli-

tisme in 't leven geroepen, waardoor zij zeker vele goede 

oude gewoonten verloren, maar dat hen tevens deed bre

ken met menig voor ware ontwikkeling hinderlijk vooroor

deel. Hier nu deden zich dezelfde verschijnselen voor, 
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die we overal aantreffen, waar een hooge trap van be

schaving is bereikt: aan den eenen kant zedenbederf, maar 

aan de andere zijde de heerlijkste ontwikkeling van alle 

krachten van den menschelijken geest. 

Onder de Jonische steden spande Milete langen tijd de 

kroon. Er worden niet minder dan 80 volkplantingen van 

haar vermeldj zij kon eene oorlogsvloot van 100 schepen 

in zee brengen. Haar bloeitijd valt, in de zevende en zesde 

eeuw. Na de mislukking van den Jonischen opstand in 

494 door de Perzen verwoest, moest zij haar rang aan 

Ephesus afstaan. Dat Milete echter ook in de vijfde eeuw 

nog niet zonder beteekenis was, kan men daaruit opmaken, 

dat het in 440 een oorlog durfde ondernemen tegen Samos, 

dat toen naast Athene de eerste zeemacht van Griekenland 

was. Eerst de verwoesting der stad door Alexander vol

tooide hare vernedering. 

Welk een krachtig leven des geestes zich te Milete ont

wikkelde, moge daaruit blijken, dat het de geboorteplaats 

was van de drie eerste vertegenwoordigers der Jonische 

wijsbegeerte. Thales, die het eerst eene poging deed om 

alles uit één grondbeginsel te verklaren, Anaximander en 

Anaximenes, die op hunne wijze zijn werk voortzetten, 

werden te Milete geboren en leefden daar in de zesde 

eeuw voor Chr. Evenzoo de logographen Cadmus en Heca-

taeus, de voorloopers van de eigenlijke geschiedschrijvers. 

Ook Hippodamus, een wijsgeerig gevormd architect, die 

omstreeks het midden der vijfde eeuw te Athene kwam, was 

een Milesiër. Maar ook zedenbederf bleef niet uit. Milete 

werd als een leerschool van onzedelijkheid voor Athene be

schouwd, Liefdesgeschiedenissen van onkieschen inhoud 

waren in de oudheid bekend onder den naam van Milesi-

sche fabelen. 

Hier nu zag Aspasia het levenslicht, en hier werd zij 
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opgevoed. Zij was dus in hare jeugd ruimschoots in de 

gelegenheid zieh de beschaving en ontwikkeling van dien 

tijd eigen te maken. Hare sexe was daarvoor in Jonië 

niet in die mate een hinderpaal als elders, daar de Joni-

sche vrouwen eene buitengewone vrijheid genoten en meer 

dan hare overige Grieksche zusters aan het openbare leven 

deelnamen. De naam van baar vader Axiochus duidt aan' 

dat hij een Griek was. Of zijn geslacht daar van ouds 

te huis behoorde, dan wel, of het niet lang te voren van 

Europa daarheen verhuisd was, weten we niet. Het laatste 

ware volstrekt niet onmogelijk, daar gedurende de vroegere 

binnenlandsche oneenigheden Atheners meermalen hun land 

verlieten en zich naar Klein-Azië begaven. Het voorkomen 

van den naam Axiochus in de geslachtstafel van Alcibiades 

zou zelfs kunnen doen denken aan verwantschap van Aspasia 

met hem, dien zij later als pupil van Pericles in het hu.'s 

van dezen aantrof. Maar 't is niets meer dan eene veronder

stelling; zekerheid bezitten we dienaangaande volstrekt niet. 

Van den tijd wanneer Aspasia geboren werd wordt ner

gens iets vermeld. Nu heeft men wel pogingen gedaan 

om bij benadering haar geboortejaar te bepalen. Maar het 

komt mij voor, dat die berekeningen niet veel geven, daar 

schier geen der gegevens, waarvan men zich hierbij bedient, 

eenigszins vaststaat. Hetzelfde kan gezegd worden van de 

bepaling van den tijd van hare komst te Athene en van 

haar huwelijk met Pericles. Bccq de Pouquicres komt door 

eene redeneering, waarin hij aanhoudend cemiddelde ge

tallen aanneemt, die bloot als waarschijnlijk kunnen be

schouwd worden, tot het resultaat, dat Aspasia's huwelijk 

met Pericles plaats bad omstreeks het jaar 455. Schmidt 

daarentegen vindt het 't waarschijnlijkst, dat zij tusschen 

450 en 448 te Athene kwam, en in 445 met Pericles 

huwde. Wat we met eenige zekerheid kunnen zeggen, is, 
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dat hare betrekking tot Pericles in het jaar 440 oen feit 

was, daar zij door Cratinus in een omstreeks dien tijd 

opgevoerd stuk als Hera en pallako werd voorgesteld, en 

de oorlog tegen Samos van dat jaar als haar werk beschouwd 

werd. 

Dat Aspasia van Milete naar Athene verhuisde, kan ons 

volstrekt geen verwondering baren, wanneer we letten op 

den tijd waarin zij leefde. Eeeds sedert lang hadden nu 

en dan mannen van hooge ontwikkeling de Jonische steden, 

waar de Perzische heerschappij steeds drukkender werd, 

verlaten, om zich naar andere door Grieken bewoonde stre

ken te begeven, waar zij vrijer konden ademen en werken. 

In het eerst was Beneden-Italie het doel van die verhui

zingen. Zoo had reeds in de zesde eeuw Xenophanes van 

Colophon zich te Elea gevestigd, ongeveer in denzelfden 

tijd, toen Pythagoras van Samos zich naar Croton begaf. 

Eerst na den tijd der Perzische oorlogen begon Athene de 

aandacht te trekken. De naam van de Atheners was door 

het schitterend aandeel, dat zij aan de zege over den groo-

ten koning gehad hadden, overal, waar Grieken woonden, 

beroemd geworden. Tevens traden zij na dien tijd een 

nieuwe periode van ontwikkeling in. De zoo gelukkig ge

voerde strijd voor hunne onafhankelijkheid had hun een 

nieuw bewustzijn van kracht gegeven, dat onwillekeurig 

aan hun leven en denken eene nieuwe richting gaf en hen 

behoefte deed gevoelen aan uitbreiding van hun gezichts

kring. Geen wonder alzoo, dat het licht, dat begaafde 

mannen, aangelokt door de zich ras ontwikkelende politieke 

grootheid van Athene, van alle kanten daarheen kwamen 

brengen, velen welkom was. Niet lang na den slag bij 

Salamis kwam Anaxagoras van Clazomenae te Athene en 

verkondigde daar zijne nooit gehoorde leer van den „noes", 

den geest, die de oorspronkelijk ongeordende stof tot hos-
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vws had gevormd. Protagoras van Abdera vestigde er zich 

omstreeks 450. De Eleatische wijsgeer Pamenides bezocht 

de stad in dienzelfdeu tijd op het feest der Panathenaeën; 

zijn leerling Zeno vertoefde er meermalen en telde Pericles 

onder zijne toehoorders. De schilder Polygnotus van Thasos 

was sedert 468 burger van Athene, en de architect Hip-

podamus van Milete kwam er in 't midden dier eeuw. 

Kortom: Athene werd in dien tijd steeds meer het ver-

eenigingspunt van al wat Griekenland uitstekends bezat op 

het gebied van wetenschap en kunst. Maar ook voor die 

vreemdelingen, die zich niet met kunst of wetenschap on

ledig hielden, bezat Athene als woonplaats veel aanlokke

lijks. Nergens genoten zij meer vrijheid en veiligheid. 

"Voor de uitoefening van handel en industrie bood geen 

enkele stad grooter voordeelen aan. Ieder kon hier een 

bestaan vinden, al ware het ook door op de vloot te die

nen 39). 't Is natuurlijk, dat het getal der metoiken (de 

vreemdelingen, die zich metterwoon te Athene vestigden) 

zoo allengs groot werd. ïegen het einde der vierde eeuw 

v. Chr. moeten zij zelfs meer dan een vijfde gedeelte der 

bevolking uitgemaakt hebben. 

Onder de talrijke vreemdelingen, die zich jaar uit jaar 

in te Athene vestigden, behoorde dan ook Aspasia. 't Is 

vrij nutteloos zich in gissingen te verdiepen omtrent de 

redenen, die er voor hare verhuizing mogen bestaan heb

ben. Wat we zeker weten, is, dat zij te Athene opzien 

verwekte door hare van de Atheensche gewoonten afwijkende 

leefwijze en door hare ontwikkeling. Met de opvoeding der 

Atheensche vrouwen stond het treurig gesteld. Scholen 

werden door de meisjes niet bezocht. De moeders waren 

hare onderwijzeressen, en wat die haar konden leeren, ging 

stellig weinig verder dan de kennis van de huishouding. 

Of zij gewoonlijk wel lezen en schrijven leerden, is zeer 
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te betwijfelen. Een afzonderlijk gedeelte van het huis, de 

gunaikouitu, was het vrouwenpersoneel tot verblijfplaats 

aangewezen. Overigens is de afzondering, waarin de A-

theensche vrouwen leefden, dikwijls overdreven voorgesteld. 

Het moge voor eene fatsoenlijke vrouw ongepast geweest 

zijn zich dikwijls buiten hare woning te vertoonen, in elk 

geval legden de vrouwen wel bezoeken bij elkander af, en 

vierden zij jaarlijks onderling het feest der Thesmophoricn. 

"Verder waren zij bij de begrafenissen tegenwoordig, hoor

den de openbare lijkredenen mede aan en namen deel aan 

het feest der Panathenaeün. Het verkeer met de mannen 

was echter zeer beperkt. Wel at de man des huizes ge

woonlijk in gezelschap zijner vrouw, maar niet, wanneer er 

andere mannen tegenwoordig waren. Slechts aan bruilofts

malen namen mannen en vrouwen samen deel. Werd de 

vrouw gedurende haar huwelijk alzoo op angstvallige wijze 

aan het oog van vreemden onttrokken, in nog grootere mate 

was dit voor dien tijd het geval. De gelegenheid tot ken

nismaking voor jonge lieden van beiderlei sexe was ten 

gevolge daarvan zeer gering. Voor het sluiten van een 

huwelijk onderhandelde de vader of, bij ontstentenis van 

dezen, de grootvader of oudste broeder van het meisje, 

zonder haar er in te kennen, met haar toekomstigen man. 

Van den kant van den laatste werd meestal meer gezien 

o]) stand en geld dan op de persoon. Het natuurlijk ge

volg hiervan was, dat er weinig huwelijken tot stand kwa

men, die op wederzijdsche genegenheid berustten, en dat 

gelukkige huwelijken zeldzaam waren. Nu was de echt

scheiding te Athene zeer gemakkelijk, daar, zoodra beide 

partijen het eens waren, elk huwelijk ten allen tijde kon 

ontbonden worden, wanneer de man slechts het door de 

vrouw ten huwelijk aangebrachte teruggaf of daarvan on

geveer 20 proc. rente betaalde. Hoedanig de verhouding 
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tusschen man en vrouw gewoonlijk was, mogen we niet 

opmaken uit de overdreven uitdrukkingen van de dichters. 

Een ernstig gestemd man als Xenoplion kan echter wel 

voor een onverdacht getuige gelden. In den meergemelden 

Oeconomicus van dien schrijver geeft Critobulus te kennen, 

dat er weinigen zijn, met wie hij minder spreekt dan met 

zijne vrouw 40). In hetzelfde geschrift verhaalt Ischoma-

chus Socrates o. a. het volgende uit het begin van zijn 

huwelijksleven: „toen mijne vrouw genoeg aan mij gewend 

„was, dat ik wat met haar kon praten, vraagde ik haar: 

„„hebt gij er wel eens aan gedacht, waarom ik u tot vrouw 

„„genomen heb en uwe ouders mij u gegeven hebben ?"" 

Hij wacht haar antwoord niet af, maar ontvouwt haar de 

gewichtige taak, die zij als huisvrouw te vervullen heeft 4I). 

Nn zullen wel niet alle Atheensche vrouwen geweest zijn 

als die van Critobulus en Ischomachus, maar zoo waren 

er toch zeker niet weinige. Uit alles blijkt, dat de 

Atheensche vrouw zeer weinig ontwikkeld was, en dat het 

huwelijk te Athene zeer veel te wenschen overliet. Vooral 

in den tijd van Pericles openbaarden zich de nadeelen, die 

uit de verwaarloozing van de opvoeding der vrouw nood

zakelijk voortspruiten, op schromelijke wijze. De ontwik

keling van de democratie bracht mede, dat de Atheensche 

burger steeds meer zich wijdde aan de openbare aangelegen

heden, terwijl te gelijker tijd het onderwijs van wijsgeeren 

en rhetoren in de denkwijze der mannen zulk eene verande

ring teweegbracht, dat de klove tusschen mannen en vrou

wen steeds grooter werd. Het verkeerde van dien toestand 

is aan de aandacht van de uitstekendste vernuften van dien 

tijd niet ontgaan. Xenophon's Oeconomicus is voor een 

deel aan de behandeling van dat punt gewijd , en Plato 

spreekt meermalen over verbeteringen, die er in de be

trekking van de beide geslachten dienen gebracht te worden. 
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Zoo wil hij b. v., dat jonge lieden meer gelegenheid zal 

gegeven worden om elkaar te leeren kennen 42). Dat eene 

vrouw, die eene geheel andere opvoeding gehad had dan 

men te Athene gewoon was, en die in beschaving en ont

wikkeling voor ds eerste mannen van haar tijd niet onder

deed , een zeer gunstigen invloed kon uitoefenen, wanneer 

het aankwam op verbetering van de opleiding der Grieksche 

vrouw, ligt voor de hand. En dat Aspasia daarvan in

derdaad haar werk maakte, kunnen we, te oordeelen naar 

't geen tijdgenooten ons van haar hebben meegedeeld, niet 

betwijfelen. Het is toch opmerkelijk, dat zij op de beide 

plaatsen, waar Xenophon over haar spreekt, juist als des

kundige ten opzichte van de aangelegenheden der vrouw, 

het huiselijk leven en het huwelijk, vermeld wordt, ter

wijl in het bij Cicero voorkomende citaat uit Aeschines 

eveneens het huwelijk het onderwerp van het gesprek is , 

dat zij met Xenophon en zijne vrouw voert. Lezen we nu 

bij Plutarchus, dat niet slechts Socrates en zijne leerlingen 

haar bezochten, maar dat kennissen zelfs hunne vrouwen 

tot haar brachten om haar te hooren, dan behoeven we 

nog niet te veronderstellen, dat zij voor deze aaneenge

schakelde voordrachten hield, maar wel mogen we aannemen, 

dat die kennissen oordeelden, dat hunne vrouwen iets 

nuttigs van haar konden leeren. En nu is het zeker niet 

te gewaagd te gissen, dat het huwelijk en het huiselijk 

leven, met betrekking waartoe zij door Socrates als autoriteit 

werd beschouwd, meestal het onderwerp van de gesprekken 

met hare bezoeksters zal uitgemaakt hebben. Wij zien 

haar zoo dus werken aan de emancipatie van de Atheensche 

vrouw. 

Zeer dikwijls wordt de naam van Aspasia in vereeniging 

met dien van Socrates genoemd. Van welken aard de 

betrekking tusschen die beide personen is geweest, is niet 
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meer met nauwkeurigheid te bepalen. Zij heet bij Atbe-

naeus 43): de leermeesteres van Socrates in de welsprekend

heid; maar 't is hoogstwaarschijnlijk, dat Athenaeus hiervoor 

geen ander bewijs heeft kunnen aanvoeren dan de woorden 

van den schertsenden Socrates in den Menexenus van Plato. 

Wij mogen echter uit zulk eene uitspraak over haar in 

elk geval wel opmaken, dat zij haar taal zuiver sprak, 

iets, wat van de Atheensche vrouwen zeker meestal niet 

gezegd kon worden. Ook komt zij voor met den bijnaam 

de Socratische 44). De reden hiervan is misschien eenvoudig 

deze, dat zij in de geschriften der Socratici met eere wordt 

genoemd en o. a. bij Aeschines werkelijk een Socratisch 

gesprek voert. Op dezelfde wijze laten zich de woorden van 

den Scholiast op Plato verklaren, als hij haar de leermeesteres 

van Socrates in de wijsbegeerte noemt. Benige verzen eener 

elegie van Hermesianax, een dichter uit het laatst der vierde 

eeuw voor Chr., zouden aan eene betrekking van meer 

teederen aard tusschen Aspasia en Socrates kunnen doen 

denken. „Welk een gloed," lezen we daar "), „verwekte 

„de toornige Cypris in Socrates, in hem, dien Apollo 

„boven anderen wijs had genoemd; de zoete zorgen der liefde 

„ontwaakten in zijn gemoed, zoo dikwijls hij het huis van 

„Aspasia bezocht, en hij vond geen uitweg in de rede-

„neeringen, wat hem anders zoo goed gelukte". Socrates 

kan niet veel ouder dan 20 jaar geweest zijn, toen Aspasia 

te Athene kwam. Eene verhouding, als in bovenstaande 

verzen geschilderd wordt, kan dus zeer wel bestaan hebben. 

Is zoo iets het geval geweest, dan kan het huwelijk van 

Aspasia met Pericles hem niet aangenaam geweest zijn. 

Men zou nog verder kunnen gaan, en met Schmidt aan

nemen, dat sedert dien tijd „eine triibe Wolke unverkennbar 

„sein ganzes Wesen überzog," en dat ten gevolge daarvan 

„die Ader des Herben, des Spöttischen und Ironischen, 
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„die vielleicht ihm gar nicht angeboren war, so kraftig 

„anschwoll." Maar nu ziet het gedicht van Hermesianax 

er niet naar uit, om aan de daarin vermelde feiten veel 

geloof te schenken. Het bevat eene beschrijving van de 

macht der liefde; en dat vervaardigers van zulke gedichten 

het met historische waarheid niet al te nauw nemen, is 

ieder bekend. 

Aspasia kan nog niet vele jaren te Athene geweest zijn, 

toen zij met Pericles, nadat deze zich van zijne eerste vrouw 

gescheiden had, huwde. Het huwelijk van Pericles met 

die eerste vrouw was niet gelukkig geweest. Deze vrouw, 

wier naam onbekend is, vroeger met den rijken Hipponicus 

gehuwd geweest zijnde, maar van dezen gescheiden, was 

hoogstwaarschijnlijk meer weelde gewoon dan de middelen 

van Pericles toelieten. Volgens Plutarchus moeten althans 

zijn spaarzaamheid en zuinigheid haar en haar zoons on

aangenaam geweest zijn i0). Pericles werd het met zijne 

vrouw eens om aan hunne gespannen verhouding een einde 

te maken, en de laatste verliet voor de tweede maal man 

en kroost, om met een derden man in het huwelijk te 

treden. Daarna nam Pericles Aspasia tot vrouw. Maar 

hoe moeten we ons deze verbindtenis voorstellen? Wij weten, 

dat de zoon van Pericles en Aspasia noihos was en als 

zoodanig het burgerrecht miste, dat hij eerst kort voor 

den dood zijns vaders door een volksbesluit verkreeg. 

Hiervoor kan geen andere reden bestaan hebben, dan dat 

Aspasia geen Atheensche burgeres was; en deze reden wordt 

er door Plutarchus ook voor opgegeven. Op voorstel van 

Pericles zelf namelijk was in de eerste helft van zijn staat

kundig leven eene wet aangenomen (of misschien wel eene 

oude, in vergetelheid geraakte wet hernieuwd), volgens 

welke slechts kinderen van een Atheenschen vader en eene 

Atheensche moeder in 't volle genot van de burgerlijke 
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rechten waren. De zoon van de Jonische Aspasia was dus 

door zijne geboorte van dat voorrecht uitgesloten. Maar 

werd nu eene verbindtenis als die van Pericles en Aspasia 

ook als onwettig beschouwd en kon zij dus op den naam 

van huwelijk geen aanspraak maken? Indien toen reeds 

dezelfde huwelijkswetten bestonden als in den tijd van 

Demosthenes (wat wel waarschijnlijk is), zou men zulks 

wel moeten aannemen, daar dan de plechtige verloving, 

de hoofdvoorwaarde voor een wettig huwelijk, met eene 

vreemde bepaald verboden was *'). En dan stond Aspasia 

voor de wet met eene pallakè gelijk, en zou Cratinus dus, 

met haar zoo te noemen, niets onwaars gezegd hebben. 

Hiertegenover staan de getuigenissen van den Scholiast op 

Aristophanes en van Suidas, die berichten, dat zij de 

gamete, d. i. de wettige vrouw, van Pericles was. Zijn 

die verklaringen op \ aarheid gegrond, dan zou men daaruit 

moeten opmaken, d- men te Athene in zekeren zin wettig 

getrouwd kon zijn .nder dat de kinderen wettig waren. 

Scholiasten en L' .jgraphen zijn echter in den regel te 

onnauwkeurig, dat men aan een enkelen door hen gebruikten 

term veel gewicht \ hechten. Maar al moet men, met 

het oog op de gf & bewijskracht dier plaatsen, en in 

aanmerking nemene dat de bij Demosthenes vermelde wet 

wel niet nieuw zal geweest zijn, aannemen, dat de ver

bindtenis van Pericles en Aspasia geen wettig huwelijk kon 

genoemd worden, is het toch ieder duidelijk, dat aet 

groot verschil maakte, of men opzettelijk iemand als pallakè 

had genomen, dan wel, of men eene verbindtenis had 

aangegaan , die men nder gunstige omstandigheden tot een 

huwelijk zou gemaa hebben, maar die, alleen omdat 

toevallige omstam^jn dit verhinderden, voor de wet 

niet rechtmatiger kon zijn dan een gewoon concubinaat 4S). 

Zoo het Pericles iu dat geval al niet tot eer is aan te 
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rekenen , dat hij er niet tpgm opzag de gevolgen zijner 

eigene wet te moeten ondervinden, en den luoed had de 

vooroordeelen van een groot deel zijner medeburgers, wat de 

minachting voor vreemdelingen betreft, te trotseeren, te 

verontschuldigen is ;jijn gedrag toch zeker wel. 

De tijd, gedurende welken Aspasia, in welke hoedanig

heid dan ook, het huis van Pericles bewoonde, was die, 

waarin Athene liet toppunt vau roem en macht bereikte. 

De invloed van Pericles als staatsman was toen grooter dan 

ooit. Alle maatregelen van gewicht gingen van hem uit. 

Om Athene tot eene stad te maken, die waardig was de 

metropole van het kunstminnende Griekenland te heeten, 

liet hij die bouwwerken uitvoeren, welke, met de gewroch

ten van poëzie en beeldhouwkunst, aan de Grieken in de 

geschiedenis der kunst eene plaats aangei ezen hebben, als 

geen enkel volk ter wereld inneemt In dien tijd toch 

verrezen het Odeon, het Parthenon e : de Propylaeën. Te

vens zorgde hij voor de versterking v Athene en voor de 

instandhouding van eene uitstekende )ot. Zijn scherp

ziende blik zag toch vooruit, dat Atheni, /roeger of later een 

geweldigen strijd te bestaan zou hebt met hare afgunstige 

mededingster Sparta. Het nitbreke; i dien strijd, den 

voor geheel Griekenland zoo noodlott • Peloponnesischen 

oorlog, heeft hij nog beleefd. Tegen dien tijd pakten zich 

meer dan ooit donkere onweerswolken boven zijn hoofd 

samen. Bij de priesters, bij mannen Larapon en Dio-

peithes, was hij, als hoofdvertegenwoordiger van de partij 

van vooruitgang en verlichting, natuurlijk altijd gehaat 

geweest. Ofschoon tot nog toe vrucht ,os, hadden zij geen 

moeite gespaard om hem tegen te wei n. De conservatieve 

partij, die als zoodanig voor eene t v'' verstandhouding 

met Sparta was, had sedert den dood van Thucydides, 

den zoon van Milesias, wel veel van hu-e kracht verloren. 
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maar was niet gclieel bedwongen. Eindelijk was er lang-

zamerliand ceue partij van radicalen ontstaan, die deu aris-

tocratisclien banierdrager van de democratie te gematigd 

vonden of zijn, huns inniens, te grooten invloed niet kon

den verdragen. Deze drie categorieën van vijanden hebben 

Pericles de laatste jaren zijns levens, zooveel in hun macht 

was, verbitterd. l)e onrust, die zich bij het zichtbaar na

deren van den oorlog van de gemoederen meester maakte > 

bood eene uitstekende gelegenheid aan om de positie van 

Pericles als staatsman aan het wankelen te brengen. In 

het den oorlog voorafgaande jaar, in 4..'32, werden zijne 

vrienden Anaxagoras en Phidias, zijne vrouw Aspasia, en 

hij zelf aangeklaagd. Over het proces van Anaxagoras be

staan zeer uiteenloopende berichten, met welker onderzoek 

we ons hier niet hebben bezig te houden, liet is zeker , 

dat hij Athene verliet en tot zijn dood in 427 te Lamp-

sacus woonde. Phidias stierf, voordat de \oor het onder

zoek bepaalde dag gekomen was, in de gevangenis. Pericles 

werd beschuldigd van oneerlijkheid in het bestuur van de 

geldmiddelen van den staat; maar 't is ons evenzeer onbe

kend , waarin die oneerlijkheid volgens zijne beschuldigers 

heeft bestaan, als hoe de zaak is afgeloopen. Bij de aan

klacht tegen Aspasia dienen we eenige oogenblikken stil te 

staan. Het was de komediedichter Hermippns, zooals wc 

weten, die haar beschuldigde van verachting van de goden 

(asebeia, atheïsme) en koppelarij (proagogeia). Over het 

eerste punt van de aanklacht behoeven we ons niet te ver

wonderen, daar haar verkeer met de wijsgeeren van dien 

tijd, een Anaxagoras en een Socrates, die natuurlijk wegens 

de kritiek , waaraan zij het overgeleverde volksgeloof onder

wierpen , als atheïsten werden beschouw d, daarvoor grond 

genoeg opleverde. Wat het tweede misdrijf betreft, dat 

haar te laste gelegd werd, hiervoor vinden wij de verkla-
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ring in het reeds meermalen vermelde feit, dat zij Atheen-

sohe vrouwen bij zich ontving, die naar hare lessen van 

levenswijsheid kwamen luisteren. Vernemen we van Plu-

tarchus, dat die vrouwen door liare mannen werden ver

gezeld , dan doet cns dit denken aan eene vereeniging van 

de élite van beschaafde mannen en vrouwen, die in het 

huis van Pericles en Aspasia bijeenkomsten hielden. Zulke 

bijeenkomsten waren te Athene iets ongewoons; en de me

nigte beschouwt het ongewone met argwaan. Buitendien 

deed juist in dien tijd Pericles' oudste zoon Xanthippus, 

die met zijn vader in onmin leefde, omdat deze hem geen 

geld wilde geven voor zijne weelderige huishouding, zijn 

best, om lasterlijke geruchten te verspreiden omtrent 't geen 

in het' huis van Pericles voorviel. Van deze omstandig

heden nu maakte Hermippus blijkbaar gebruik, ten einde 

Aspasia te beschuldigen, dat zij zulke gezelschappen alleen 

daarvoor bij zich ontving, om Pericles gelegenheid te geven 

tot onzedelijken omgang met vrijgeboren Atheensche vrouwen. 

Bij de Grieken bediende men zich voor de rechtbank niet 

van advocaten; de beschuldigde verdedigde zich zelf. Eene 

vrouw werd echter in alle openbare aangelegenheden ver

tegenwoordigd door haren wettigen beschermer (kurios), en 

dat was voor Aspasia Pericles. Ik zie geen reden aan het 

verhaal van Aeschines te twijfelen, dat Pericles gedurende 

zijne verdediging de rechters om hare vrijspraak smeekte, 

en tranen stortte. Ik kan mij moeilijk voorstellen, dat 

Aeschines over eene zaak, die in het openbaar had plaats 

gehad, iets zou vermelden, wat in den tijd, toen hij schreef, 

nog door zeer velen, die ooggetuigen geweest waren, kon 

worden weersproken. Dat Pericles, die den naam had van 

meer dan iemand anders meester van zijne aandoeningen te 

zijn, zoo in het diepst zijner ziel geroerd werd, is een be

wijs voor de teedere liefde, die hij zijne levensgezellin toe
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droeg, en een getuigenis, voor beiden even vereereud. Zoo

als men zich zal herinneren, werd Aspasia vrijgesproken. 

Men verhaalt, dat Pericles zijn vriend Anaxagoras behulp

zaam geweest is om te vluchten. Dat hij Aspasia niet op 

dezelfde wijze heeft trachten te redden, bewijst, geloof ik, 

dat hij, overtuigd zijnde van hare onschuld, haar zelfs 

niet, door zoo te handelen, aan de verdenking van schuld 

wilde blootstellen. 

In 't volgende jaar begon de oorlog. De Spartanen de

den te land een inval in Attica; de Atheners richtten met 

hunne vloot hunne aanvallen op den Peloponnesus en vielen 

met een leger in Megaris. Aan het einde van dat jaar hield 

Pericles de lijkrede op hen, die in den strijd waren ge

vallen. Dit is die rede, waarvan in de inleiding van den 

Menexenus sprake is en die, volgeus Socrates, door As

pasia vervaardigd zou zijn. In het tweede jaar van den 

oorlog brak de bekende vreeselijke pest te Athene uit. Ver

twijfeling en wanhoop grepen alle gemoederen aan. Men 

zocht naar eene zichtbare oorzaak van al den jammer, dien 

men beleefde, en die vond men in Pericles. Pericles bad 

tot den oorlog aangespoord, of dien ten minste niet tegen

gehouden. Toen hij nu van eene expeditie naar den Pelo

ponnesus te Athene terugkwam, maakten zijne vijanden, 

en dezen keer wel de radicalen, van die stemming gebruik, 

om hem aan te klagen van oneerlijkheid in 't bestuur der 

staatsfinanciën, evenals reeds vroeger geschied was. Dit

maal werd hij bepaald veroordeeld tot een aanzienlijke geld

boete en dientengevolge van zijne ambten ontzet. Maar de 

maat van zijn ongeluk was nog niet vol. Zijn oudste zoon 

Xanthippus stierf aan de pest, daarna zijne zuster, en ein

delijk zijn lievelingszoon Paralus. Hetzij deze opeenstapeling 

van ongelukken bij de Atheners medelijden met Pericles hebbe 

opgewekt, hetzij dat de tegenspoed, dien men onder de 



leiding van zijne opvolgers in den oorlog ondervond, li»!! 

weder verlangend naar hem deed iiitzien, liij werd weldra 

weêr tot veldheer benoemd, en wel met buitengewone macht. 

Verder bewees men hem, als om den aangedanen smaad 

zooveel mogelijk weêr goed te maken, de eer, dat men zijn 

onwettigen zoon het burgerrecht verleende. Daardoor kreeg 

Pericles gelegenheid zijn zoon door adoptatie alle rechten 

van een wettig kind te verschaffen ,0). 

Het was Pericles niet vergund om nog veel voor zijne me

deburgers te doen, die in de toenmalige omstandigheden 

anders zijne leiding meer dan ooit noodig hadden. Eeno 

slepende ziekte begon weldra zijne krachten te ondermijnen , 

en in Sept. 429 blies hij den laatsten adem uit. 

Wat Aspasia betreft: als we Aeschines mogen gelooven 

dan moet zij na Pericles' dood nog gehuwd geweest zijn 

met een zekeren Lysicles. Deze Lysicles, die een schapen

handelaar wordt genoemd, is ongetwijfeld dezelfde als de 

strateeg van dien naam, die in 428 met eenige schepen 

naar Klein-Azie werd gezonden en op dien tocht in Carië 

omkwam 50). Hieruit blijkt wel, dat hij, ofschoon stellig 

niet van hooge afkomst, toch geen onbeduidend man was. 

Als nu door Aeschines wordt vermeld, dat hij door zijn 

omgang met Aspasia eeu man van beteckeuis werd, dan 

kan men moeilijk gelooven, dat do korte tijd van dat hu

welijk daarvoor voldoende is geweest. De waarheid zal wel 

deze zijn, dat hij tot de aanhangers van Pericles behoorde 

en als zoodanig zijn huis bezocht, waardoor hij dus reeds 

bij het leven van Pericles Aspasia heeft kunnen leereu 

kennen. Nu wordt er ook nog gesproken van een uit dat 

huwelijk geboren zoon; maar de berichten daarover zijn zoo 

verward en de naam Poristes, welken die zoon bij som

migen draagt, klinkt zoo ongewoon, dat meu alle reden 

heeft aan het historisch bestaan van dien Poristes te twij-
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fclcn 51). Van Aspasia's laatste levensjaren zwijgt de over

levering gelieel. Van liaar zoon Pericles wordt nog ver

meld, dat hij tot die ongelukkige bevelhebbers behoorde, 

die in liet jaar 406, na de overwinning bij de Arginusi-

sche eilanden, ter dood veroordeeld werden, omdat zij de 

gesneuvelden niet hadden begraven. 

Ik heb vroeger reeds opgemerkt, dat er over de schoon

heid van Aspasia, waarvan bij bijna alle nieuwere schrijvers 

sprake is, op geen enkele plaats in de geschriften der Ouden 

wordt gesproken. In het museum Pio-Clementinnm te Rome 

bevindt zich eene buste, waaronder de naam Aspasia staat; 

maar zij is afkomstig uit den tijd der Bomeinsche keizers 

en zal dus wel eenvoudig als een gewrocht der phantasie te 

beschouwen zijn. 

Hoeveel aan de door mij gegeven voorstelling van het 

leven van Aspasia, wat duidelijkheid betreft, ook moge 

ontbreken, dit zal den lezer er toch wel uit gebleken zijn, 

dat Aspasia op hare tijdgenooten een grooten indruk heeft 

gemaakt, en dat men ook in de latere Grieksche oudheid, 

hoezeer men haar beeld dikwijls ook moge misvormd hebben, 

haar toch eene merkwaardige figuur vond. Maar met al

leen in de oudheid, ook in nieuweren tijd heeft zij voort

durend de aandacht getrokken, inzonderheid van de dich

ters. En dat ook op den Nederlandschen zangberg ter harer 

eere is gezongen, moge blijken uit de volgende dichtregelen 

van onzen Khijnvis Feith, waarmee ik mijne verhandeling 

wensch te besluiten: 
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Zoo kwam den eedlen Griek voordezen, 

Der Vrouwen fijn gevoel te staê. 

Pericles eeuw, hoe hoog geprezen, 

Waa 't werk van eene Aspasia. 

"Wie kan naar eisoli haar' roem vermelden? 

Zij vormde Reednaars, Staatsliên, Helden, 

En gaf der kunst haar' toverschijn. 

Zij sleep des Wijsgeers ruuwteu effen; 

En om voor deugd het hart te treffen. 

Moest Socrates haar leerling zijn 5:). 
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